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The idea for this publication came about because R' Eli mentioned several times that we should 
make a  מגילה with all of the פשטים of the גמרא and give it out at the סיום. Unfortunately, this 
publication was not ready in time for the  סיום, but hopefully you are enjoying this before פורים. 

I would like to thank R’ Eli for all the hard work and effort that he puts into preparing and 
delivering the daf on a daily basis.  

I would also like to thank my brother Elimelech for his help with editing and typesetting this 
publication, in addition to the beautiful cover page.  

Of course, I would also like to thank my dear wife, Chaya 'שתחי for everything she does for me, 
and for allowing me to dedicate my time to the daf every day! May the ריבוש"ע bless us with 
many more happy years together, full of  נחת and ברכה. Shoutout to my amazing kids, Etti 
Hadassah, Avromi, Batsheva, and Reuven, for being great, even when I’m not available because of 
the daf. 

כל תגמולוהי עלי  'מה אשיב לה . Not a single letter of this pamphlet would have been possible. 
without the  חסד of the  בורא עולם. May I continue to be  זוכה to His kindness always. 

Just a reminder from R' Eli, we are holding during the morning minyan, so there should be no 
banging by every המן, only one in the beginning and one in the end. 

MOTTY WEINREB 
אדר שני תשפ"ב  דר"חב'   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
  לזכרון עולם בהיכל ה'  

 הרב שלום ברוך יהודה זצ"ל  לע"נ ידידנו
  בן כ"ק רבי יוסף יחיאל מיכל שליט"א

, ’  זצ"ל 
 ת.נ.צ.ב.ה. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

  

  

 

 

 

  זקני היקר הר"ר אברהם ניסן ב"ר נחמן זצ"ל 
  וזקני היקר הר"ר אליעזר ב"ר אברהם זצ"ל 

  ואשתו מרת חיה שרה בת ר' אליעזר הלל ע"ה 
 ת.נ.צ.ב.ה. 

  לזכרון עולם בהיכל ה' 

  ן בן הרב שלמה זלמן זצ"ל הר"ר ראוב
  מרת אסתר בת הר"ר שמואל ע"ה

  שראל יונה בן הרב שמשון זאב זצ"ל יהר"ר 
  ע"ה  הר"ר יצחקעטל בת מרת 

 ת.נ.צ.ב.ה. 

  לזכרון עולם בהיכל ה' 

.

  עץ חיים היא למחזיקים בה 

 
יצחק  בת ר'  מרת חיה פעסל
  ע"ה משה

יהושע  ב"ר   יצחק משההר"ר  
  זצ"ל  אריה

ת.נ.צ.ב.ה. 

  ל ה' לזכרון עולם בהיכ 



 פרק א 

 

 וַיְהִי בִּימֵי אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ הוּא אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ הַמֹּלֵ מֵהֹדּוּ וְעַד־כּוּשׁ שֶׁבַע וְעֶשְׂרִים וּמֵאָה מְדִינָה׃   .א

This happened in the days of Achashverosh- who was king of 127 countries.   

 ♦ ויהי♦

The  גמרא says that it is a tradition from the  כנסת הגדולה  is ויהי  that anytime the word אנשי 

mentioned in  תנ"ך it is an expression of pain, it introduces a painful narrative and aggravation 

that כלל ישראל is about to experience.  

The word  ויהי is a combination of  "ויי", meaning woe and “ הי”, a  לשון of mourning. The  גמרא 
explains this double לשון of woe and mourning based upon the  פסוק in 1:דברים  

֔ לאֹ־תֹסִ֥  י לְ רְתִּֽ ר אָמַ֣ ֙ אֲשֶׁ֣ רֶ יִם֮ בׇּאֳנִיּוֹת֒ בַּדֶּ֙ ה  מִצְרַ֘ ֨ יְהוָֹ֥ יבְ ין  וֶהֱשִֽׁ ים וְלִשְׁפָח֖וֹת וְאֵ֥ י לַעֲבָדִ֥ ם לְאֹיְבֶ֛ ם שָׁ֧ הּ וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨ יף ע֖וֹד לִרְאֹתָ֑
ה׃    קֹנֶֽ

' ה  will return you back to Mitzrayim in ships, by a way which I told you, you should not see again. And 

there you will offer yourselves for sale to your enemies as male and female slaves-and there will be no 
buyer. 

The   ”א מהרש  explains that this  פסוק is giving a נבואה that because the ראלבני יש  did not properly 

observe the מצות, they will experience a double tragedy. Firstly, they will be offered for sale 
as slaves, and secondly, no one will even want to buy them for that purpose, rather they will 
be sold to be killed.  

This נבואה was fulfilled later on in the times of המן as the 2פסוק relates when אסתר told אחשוורוש:  

רְנוּ֙  ים וְלִשְׁפָח֤וֹת נִמְכַּ֙ אִלּ֠וּ לַעֲבָדִ֨ ד וְ֠ יד לַהֲר֣וֹג וּלְאַבֵּ֑ י לְהַשְׁמִ֖ י וְעַמִּ֔ רְנוּ֙ אֲנִ֣ י נִמְכַּ֙ שְׁתי  כִּ֤ הֶחֱרַ֔  
For we have been sold, my people and I, to be destroyed, massacred, and exterminated. Had 
we only been sold as slaves and slavewomen, I would have kept silent. 

R’ Eli explains that  כלל ישראל is going to be so low that they’re not going to have anything. 
They’re going to want to sell themselves as slaves, and even as slaves no one will want them. 
They are not going to buy them because they are worthless; they are terrible slaves. המן said, 
“We gotta kill every Jew.” So, what's a Jew worth if we must kill them? They couldn't even 
make a dollar or a dime on their own bodies.   

 ♦ ש אחשורו ♦

 he is the brother of ,ראש and אחיו is a combination of the words אחשורוש explains the word רב
the head and he is similar to the head. This means he is considered like a brother to the head, 
to  נבוכדנצר, because he acted the same way as him. שאחשורו  was similar in character to  נבוכדנצר 

 
 סח , כח דברים 1
 ד ,אסתר ז  2



because נבוכדנצר killed, and אחשורוש tried to kill. נבוכדנצר destroyed the בית המקדש and  אחשורוש 
tried to destroy it. 

 ,fire. Meaning ,אש which is black, and שחור can be re-worded to אחשורוש explains that שמואל

the faces of the  אידין became blackened like the bottom of a pot in a fire, the faces of the  אידין 
were so poor their faces resembled the black on the bottom of a pot. 

 head. Woe ,ראש woe and ,אח is a combination of the words אחשורוש  says that the word רבי יוחנן 
upon his head, meaning a curse. Or woe upon my head, as in suffering. 

 means ראש  means woe and אח  .explains that everyone became poor in those days רבי חנינא
poor. Meaning, woe, that we are poor. 

 ♦ הוא אחשורוש ♦

He was a  רשע from the beginning to the end. 

 ♦ הַמֹּלֵ  ♦

The  גמרא explains that he jumped into the kingdom on his own without asking any questions. 

This can be explained both as a שבח and as a גנאי.  

There are those that explain it as a שבח because no one else was fit for the position. However, 

others explain it as a  גנאי because אחשורוש simply paid people money to become king. He 
bought his way in by bribing people.  

R’ Eli says that this is a great investment. Why? Because how much does it cost to become a 
king? Maybe 50 million dollars? You become a king and you make a hundred million dollars 
by telling everyone to give you money. He's the ruler of the world; how can he lose?  

R' Eli notes, how did אחשורוש have so much money? Zogt R’ Nachman Seltzer, that he found 
a treasure. Very good, R’ Nachman knows all this stuff.  

The רבה  .hid three treasures, and before he died, he buried them נבוכדנצר says that מדרש 

 was in charge of the horses, and one day he took out the horses and found the buried אחשורוש
treasure. 

  ♦מֵהֹדּוּ וְעַד־כּוּשׁ♦ 

The  גמרא says that there is a מחלוקת between  רב and שמואל.  

One says that הודו and כוש were on two ends of the world, so  אחשורוש ruled from one end of 
the world to the other.  

The other  מאן דאמר says that הודו and כוש were next to each other, and as the world is round 
you need to go around the world to get back to what is next to you.  Just as he ruled over both 
of those, he ruled over the rest of the world as well.  

 

 ♦שֶׁבַע וְעֶשְׂרִים וּמֵאָה מְדִינָה♦



The  מדרש רבה says3 that  ר' עקיבא was once talking to his  תלמידים and wanted to give them  חיזוק 

about the importance of time. So, he said that אסתר was  זוכה to rule over 127 countries because 

  .lived 127 years שרה אמנו

What's the connection? He was teaching them to look at the חשיבות of a moment. R' Eli 
explains as follows. Let's say there are 50 million sq. miles on earth, which comprises 127 
 If you divide 127 years by 50 million, you get ½ million sq. miles per year, which comes .מדינות

out to 1200 sq. miles per day. שרה אמנו was able to accomplish so much every moment of every 
day of her life.  So, look how much learning you can accomplish in one minute.  

חסדא   ,explains that first he ruled over 7 countries, then another 20, then another 100 רב 

totaling 127 countries, which is why the  פסוק writes the numbers in three stages   שבע ועשרים
 .ומאה

 ב. בַּיָּמִים הָהֵם כְּשֶׁבֶת  הַמֶּלֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ עַל כִּסֵּא מַלְכוּתוֹ אֲשֶׁר בְּשׁוּשַׁן הַבִּירָה׃ 
In those days king Achashverosh sat on his royal throne in Shushan the Capital. 

The  גמרא assumes that this took place when he first sat as king, in other words in the 

beginning of his מלכות, which then leads to trouble understanding the next  פסוק: 

לְכוֹ עָשָׂה מִשְׁתֶּה לְכׇל־שָׂרָיו וַעֲבָדָיו חֵיל  פָּרַס וּמָדַי הַפַּרְתְּמִים וְשָׂרֵי הַמְּדִינוֹת  ג. בִּשְׁנַת שָׁלוֹשׁ לְמׇ 
 לְפָנָיו׃ 

In the third year after he became king, he made a feast for all his officers and his servants: 
the army of Persia and Media, the nobles and officers of the countries were there.  

The גמרא asks: We just said that the party started in the first year of his kingship, and now 

the פסוק says the third. What’s going on here? 

The  גמרא explains that it really means the third year of his rulership, but it was the first year 
that he was calm. Until then, he was worried he would lose his throne due to the following: 

The  פסוק in ירמיה relates a 4:נבואה 
ר   י־כהֹ֙ אָמַ֣ י הַטּ֔וֹב לְהָ כִּֽ י עֲלֵיכֶם֙ אֶת־דְּבָרִ֣ ם וַהֲקִמֹתִ֤ ד אֶתְכֶ֑ ים שָׁנָ֖ה אֶפְקֹ֣ ל שִׁבְעִ֥ את לְבָבֶ֛ ֹ֧ י מְל י לְפִ֞ ם אֶל־הַמָּק֖וֹם  יְהוָֹ֔ה כִּ֠ יב אֶתְכֶ֔ שִׁ֣

ה׃   הַזֶּֽ

The  פסוק says that כלל ישראל was going to be redeemed after seventy years. What’s fascinating 

about this, is that the גוים, the kings, all knew about this  פסוק and were fearful of this פסוק. 
Think about it: You have a bunch of Jews in the country, and they are going to be redeemed- 
they are going to go back to  ארץ ישראל. It’s going to be a disaster for them. They couldn't deal 
with the Jews; they feared the Jews because this was going to be their redemption. This 
meant to the גוים, that if I enslave the Jews now, and then ה '  is going to redeem them later, 

 
 ח פ"א,  3
  ירמיהו כט, י  4



 Whoever is doing this harm to them now is going to die or be destroyed. For seventy .אך און ווי 
years they were scared to touch the Jews. When they thought the seventy years were 
completed and the Jews were still not redeemed, they finally breathed a sigh of relief and 
began to exploit the situation. But each time, their  חשבון was off.  

R’ Eli explains some background information here using the following diagram: 

   

 He thought that he had the 45 .בבל calculated from year number 1 of ,(the blue line) בלשצר

years of  נבוכדנצר, plus the 23 years of אויל מרודך, plus two more years of his own rulership, 

equaling seventy years. He wasted no time. That night he broke into the המקדש  got ,בית 

dressed in the   כהונה בגדי  and took out the  כלים which he used to start frying his eggs. However, 

his  חשבון was incorrect and he died right away.  

To this אחשורוש says, “No, no, no, wait a minute:  בלשצר was an idiot; he started counting from 

the wrong year.” אחשורוש said to start counting (the red line) seventy years from the גלות of 

 he (s calculation’אחשורוש according to) ,from year eight. Once year seventy came along ,יהויכין
realized if the Jews were still not yet redeemed, they will never be redeemed. So he brought 
out the כלי קודש and made a big party. The  שטן came along and danced between him and his 

wife ושתי, and the  שטן gave him the great idea to kill his wife. Parenthetically, ושתי was the 

daughter of  בלשצר.  

However,  אחשורוש was wrong with his calculation as well, because the  פסוק really meant to 

count from the חורבן הבית. If one counts seventy years from the חורבן הבית it coincides (on the 

green line) with the  בנין בית המקדש. 

 

♦  ♦ לְפָנָיודִינוֹת וּמָדַי הַפַּרְתְּמִים וְשָׂרֵי הַמְּ  חֵיל פָּרַס



 ,nobles ,הפרתמים  is referred to as מדי is asking: Here we see that גמרא  explains5 that the רש"י 

which is a lesser title, and later on in the  מגילה it says6   למלכי מדי ופרס,  referring to  מדי as מלכים, 
kings.  

The גמרא explains that פרס and מדי made a deal with each other, that if we are kings then you 
will be governors, and if you are kings then we will be governors. 

So, the rulership went back and forth between פרס and מדי. Occasionally this one sat on the 
throne, and occasionally the other. 

  

 ד. בְּהַרְאֹתוֹ אֶת־עשֶֹׁר כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ וְאֶת־יְקָר תִּפְאֶרֶת גְּדוּלָּתוֹ יָמִים רַבִּים שְׁמוֹנִים וּמְאַת יוֹם׃ 
For a long time- for one hundred and eighty days- he showed off the rich treasures of his 
kingdom and the beauty and greatness of his rule.  

The  גמרא says that אחשורוש took out the בגדי כהונה from his closet. Until now he was scared to 

wear them, but now that he made a חשבון that there is no longer a גאולה for ישראל  he כלל 

figured he could wear them7. The גמרא learns this out by comparing the word תפארת written 

here to the word  תפארת written by the בגדי כהונה describing them: בגדי־קֹדשׁ לאהרן אחיך    תועשׂי  
 8.לכבוֹד ולתפארת
 

לְכׇל־הָעָם  ה.   הַמֶּלֶ  עָשָׂה  הָאֵלֶּה  הַיָּמִים  וְעַד־קָטָן  וּבִמְלוֹאת   לְמִגָּדוֹל  הַבִּירָה  בְּשׁוּשַׁן  הַנִּמְצְאִים 
׃   מִשְׁתֶּה שִׁבְעַת יָמִים בַּחֲצַר גִּנַּת בִּיתַן הַמֶּלֶ

And when these days ended, the king made a week-long party for everyone in Shushan 
the Capital, for the great people, and the plain people, in the garden of the king’s palace.  

There were 180 days of free partying for people from faraway lands. Then he held a special 
party for the people of the capital, Shushan. There is a מחלוקת in the גמרא between רב and 

 was a very smart king, or a אחשורוש as to whether we can deduce from this party that שמואל

very dumb one. Some countries did not want his authority and rebelled.  אחשורוש then 
completely knocked them out. To make up with them, he made a big party for 180 days with 
free food. Everyone came and forgot about their dead families. Through this party he wanted 
to appease everyone. He therefore went to the country that was furthest away and was יס ימפ  

them first because he figured that he can be מפיס the people that are closer to him at any 
time. Accordingly, this party was a display of his genius. 

 
 שם יב. ד"ה כתיב  5
  אסתר י,ב  6
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  כח, ב שמות  8



According to the  מאן דאמר that he was very dumb, this was because he should have first taken 
care of the people closer to him, so that if the far away people rebelled against him, at least 
the closer people would be ready and willing to help quash the rebellion.  

The תלמידים of יוחאי בר  שמעון  ישראל asked him, “What did רבי   do so bad that they then כלל 
deserved to be wiped out?” He said, “Nu, tell me, what do you think?” They told him because 
they had  הנאה from the סעודה of אחשורוש. 

He responded, “If so, then only the Jews of  שושן should have been affected. Why were all the 

Jews affected?” They said, “Okay, so tell us the פשט.” He explained that they were punished 

because they bowed down to  עבודה זרה in the days of  נבוכדנצר.  

[The question is, what was this עבודה זרה? Some say it was an actual idol with the ציץ of the 

ול כהן גד  placed on it. Others say it was a statue of  נבוכדנצר, like in Iraq: a statue of Saddam 
Hussein.] 

The תלמידים then asked him, “If they in fact did worship עבודה זרה, then they didn’t deserve to 

be saved.” He answered that they didn't really mean to worship עבודה זרה. They only did it 

from the outside as a show, but inside they didn't believe in that statue. So  'ה only scared 

them.  'ה said you're all going to die, but didn't really mean it, and this forced them into doing 

ובהתש .  

The  בן יהוידע says a beautiful thing here. The סעודה that they went to was  מגלגל the  עבירה that 

they did there. In other words, when they went to the  סעודה they reinforced the fact that they 

believe in that זרה  and that's why they got punished. This explains why they were ,עבודה 

punished for going to a סעודה; the  סעודה reinforced where their heads were.  

 ♦ בַּחֲצַר גִּנַּת בִּיתַן הַמֶּלֶך  ♦

There were three areas to the King's palace: the חצר, courtyard, the גינה, garden, and the   ביתן
 מחלוקת  cites a גמרא the king's palace itself. Where was the actual party taking place? The ,המלך 

between רב and  שמואל. One מאן דאמר says that everyone sat in a place befitting their station. 

If one was worthy of going to the  חצר, he sat in the  חצר. If one was worthy of going to the גינה, 
the garden with its beautiful roses, then he went to the גינה. If one was very  חשוב, he went 
into the palace itself. 

The other  דאמר  but it wasn't large enough to ,חצר says that the party started in the מאן 

accommodate the large crowds, so it then overflowed into the גינה. When the  גינה then filled 
up, it overflowed into the palace itself. 

In the  ברייתא we learn a third explanation, that everyone was in a large חצר which had two 
openings. One opening led to the garden, and the other opening led to the palace. Everyone 
was free to go wherever they desired.  



חַבְלֵי־בוּץ וְאַרְגָּמָן עַל־גְּלִילֵי כֶסֶף וְעַמּוּדֵי שֵׁשׁ מִטּוֹת  זָהָב וָכֶסֶף עַל  ו. חוּר  כַּרְפַּס וּתְכֵלֶת אָחוּז בְּ 
 רִצְפַת בַּהַט־וָשֵׁשׁ וְדַר וְסֹחָרֶת׃ 

There were drapes of fine white cotton and blue wool, held with cords of fine linen and 
purple wool, on silver rods and marble pillars: there were gold and silver couches, and the 
floor was made of green and white precious marble. 

What does the word  חוּר mean? Again, it is a מחלוקת, between רב and שמואל. 

 of  holes. There were needlepoints and tapestries, they were really לשון says that it is a רב
beautiful things.  

 of white wool. There were beautiful white linen cloths spread out לשון is a חוּר says that שמואל

for them. רש"י explains that  חור is a  לשון of  ִר יוׇ ח - white. 

 ♦ כַּרְפַּס ♦

This word is a combination of  כַּר, cushions and פַּס, fine wool. There were cushions of fine wool. 

 ♦ וָכֶסֶף מִטּוֹת זָהָבעַל־גְּלִילֵי כֶסֶף וְעַמּוּדֵי שֵׁשׁ  ♦

 says  that couches were assigned by stature. Those that were worthy of silver, got a רב יהודה
couch made of silver. Whomever was worthy of gold got a golden couch. Platinum got 
platinum etc. 

נחמיה   He ”?סעודה jealousy at the ,קנאה asked him, “Ayyy but didn't that create a lot of ר' 
therefore explained that everybody got the same couch. All the couches were made of silver 
beds with golden legs. 

 ask9: We just said before that one's location (the courtyard, the garden, or the palace) תוספות
was determined based on status, didn't this cause jealousy as well?  

תתוספו  answer that the different sections were apart and separated from one another. The 
guests in one section were unable to see their friends in another section. Therefore, there was 
no jealousy. 

R’ Eli explains, this is interesting, because if you think about it, if you hear that some guy 
Eric Henderson from Florida won $400 million in a lottery, you won’t even care about it, but 
  .in the world קנאה  if your neighbor won the lottery, oooh waahh, the biggest ,חס ושלום

The שפתי חכמים says that people usually know their own status, and that they are not on that 

higher level, they know that this guy is מלכות, he is up here, so he deserves to go inside. Those 

guys, they sit in business class, I am not from those guys, I am not חשוב enough.   

Today every guy with the miles is hanging out in business class, and all the actual  חשובים, 
are sitting in the back. 
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They say about Rav Wolfson, that he never sat in business class, so they asked him, why are 
you sitting in coach? 

He answered, “Why? Is there something cheaper?” 

 

 ♦ בַּהַט־וָשֵׁשׁ♦

 says that the floors were paved with precious stones, such as the ones that you would רב אסי
have to dig for, like diamonds. 

 ♦ וְדַר וְסחָֹרֶת ♦

 .says there were rows of stones, beautiful gems everywhere רב

 .says there was one precious stone that lit up the whole party like daylight שמואל

The בן יהוידע says that they placed this large stone in direct sunlight during the day, and near 
a large torch at night. The stone magnified the light from the sun and torch so much that it 
lit up the whole party, as if it was always mid-day.  

 ;gave everyone freedom from taxes אחשורוש  means freedom, that דר says that דבי ר’ ישמעאל 
there was no more sales tax.  

 

׃   ז. וְהַשְׁקוֹת בִּכְלֵי זָהָב וְכֵלִים מִכֵּלִים שׁוֹנִים וְיֵין מַלְכוּת רָב כְּיַד הַמֶּלֶ
The drinks were served in golden cups- no two cups were alike- and there was a lot of royal 
wine, as only the king can afford.  

The גמרא says that the word שׁוֹנִים means to repeat. Why didn't the  פסוק use the word  משונים, 
which means different or diverse? 

קול  תב answers that a רבא  came out and said, “You are repeating the mistake of those that 

have erred before you [referring to  בלשצר who came out dressed in the בגדי כהונה] and he got 
destroyed that very night. Bye bye, now you are repeating the same mistake by drinking from 
the  כלי קודש.”  

  ♦וְיֵין מַלְכוּת רָב♦ 

The גמרא says that we learn from this פסוק that everybody got 
aged wine that was older than himself. 

R’ Eli says, “Imagine that I got all excited over Jacob’s wine 
that he gave me, the Castel 2003. Imagine Castel 1970, right 
before I was born, it would be very  חשוב. My son-in-law tried 

to pull that off last  שבת. He said, “Daddy, you know the 2003 
wine is gonna get spoiled soon, you gotta pop it open soon, it 
won't last long.” I said, “No, no, no Meir, this is for something 
special, nice try”.  



 ח. וְהַשְּׁתִיָּה כַדָּת אֵין אֹנֵס כִּי־כֵן  יִסַּד הַמֶּלֶ עַל כׇּל־רַב בֵּיתוֹ לַעֲשׂוֹת כִּרְצוֹן אִישׁ־וָאִישׁ׃
And the drinks were served according to this rule: “No one should be forced.” They did that 
because the king had ordered all his officials to do what every guest wanted.  

The  גמרא says כדת means כדת של תורה; the whole meal was  לפי התורה. Just as  מן התורה the food 

needs to exceed the drinking, so too at the סעודה of  אחשורוש there was more food than drink. 

 of wine. Only a רביעית ההין  of flour and only a עשרונים  has three קרבן  brings down10 that a רש"י 

very small amount of wine was brought with the קרבן. I don't know if you ever ate out with a 
non-Jew; they know how to drink. That's how their restaurants make money. They don't 
make money on the food. They drink it up, they drink more than they eat. But not this  סעודה, 

this סעודה had more food than drink. 

  ♦אֵין אנֵֹס♦ 

They were not forced. The גמרא says that if you drink wine from another country, it can make 
you drunk because you are not used to it. A Russian needs his vodka, this one needs his 
whiskey, etc. By the סעודה of  אחשורוש every person got whatever each one needed, their own 
type of wine, from their own country. 

 ♦לַעֲשׂוֹת כִּרְצוֹן אִישׁ־וָאִישׁ♦ 

This double  לשון of אִישׁ־וָאִיש is referring to  מרדכי and המן. They were both in charge of the wine 

at the party. רש"י explains11 that מרדכי and  המן were in charge of the wine pourers. The   מהרש "א
explains that מרדכי and  המן represented their own nations. מרדכי made sure that the  אידין 

weren't served יין נסך and המן provided all the non-kosher stuff to his own people.  

 כָּה עָשְׂתָה מִשְׁתֵּה נָשִׁים בֵּית הַמַּלְכוּת אֲשֶׁר לַמֶּלֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ׃ ט. גַּם וַשְׁתִּי הַמַּלְ 
Queen Vashti also made a feast for the women in the palace of king Achashverosh.  

The גמרא asks why does it say בית המלכות instead of  בית נשים, which would be more private? 

You don't have a party for women in the men’s section. The גמרא explains that we see from 

here that the women’s and men's sections were right next to each other, because אחשורוש and 

          .and had one intent רשעים they were both ,זנות wanted to promote ושתי

 

וְכַ  זֵתַר  וַאֲבַגְתָא  בַּיָּיִן אָמַר לִמְהוּמָן בִּזְּתָא חַרְבוֹנָא בִּגְתָא  רְכַּס  י. בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי כְּטוֹב לֵב־הַמֶּלֶ 
 שִׁבְעַת הַסָּרִיסִים הַמְשָׁרְתִים אֶת־פְּנֵי הַמֶּלֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ׃ 

On the seventh day, when the king was a little drunk, he spoke to his main servants.  
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There was a seven-day feast for those that were close to  אחשורוש. 

The  גמרא asks, what was the significance of saying that the king was drunk on the seventh 
day? He didn’t get drunk until the seventh day? What, he wasn't drunk on the fifth day?!?! 

[R’ Eli says that now we see all these stories about the  מגילה that we learned in kindergarten, 

come from these גמרות.] 

 sits כלל ישראל  Listen to this, unbelievable, when .שבת is referring to בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי  says that רבא

down to the meal on שבת, we sing זמירות, we sing שלום עליכם, we give a  שבח and a  הודאה to   הקדוש
 by Mendy, and there שבת סעודה  during the meal. R’ Eli ate a דברי תורה  and we say ,ברוך הוא 

were at least three ורהדברי ת  at the meal.  

However, by the meals of גוים, they only talk דברי שטויות. This is what happened at the  סעודה 

of אחשורוש. They were all arguing about which women are prettier, the מדיות or the פּרסיות. So 

ןלשו interrupted them with some disgusting אחשורוש  that he used about his wife. He said   כלי
 He said, “Do .כשדיי I have one from ,פּרס or מדי the vessel that I use, is not from ,שאני משתמש
you want to see what she looks like?'' They said, “Yes, let's see if she looks any better. The 
problem is she is wearing clothes with fancy jewelry, we want to see her without anything 
on, ערום.” 

R’ Eli explains, it’s unbelievable the מדה כנגד מדה that we are about to see here.  ושתי got what 

she dished out. The גמרא explains that  ושתי was about to get punished for what she did to the 

Jewish girls. She made the Jewish girls get undressed and work on שבת. This happened on 

 the same exact thing that she made the Jewish girls do. As ,ערום She was ordered to get .שבת

we see later, the  מגילה says12 תָה  and what she had done. That which she forced the ,וְאֵת אֲשֶׁר־עָשָׂ֔

Jewish girls to do on שבת, was decreed upon her.  

הַמַּלְכָּה לִפְנֵי הַמֶּלֶ בְּכֶתֶר מַלְכוּת לְהַרְאוֹת הָעַמִּים וְהַשָּׂרִים אֶת־יׇפְיָהּ כִּי־יא. לְהָבִיא אֶת־וַשְׁתִּי  
 טוֹבַת מַרְאֶה הִיא׃ 

   בָּעֲרָה יב. וַתְּמָאֵן הַמַּלְכָּה וַשְׁתִּי לָבוֹא בִּדְבַר הַמֶּלֶ אֲשֶׁר בְּיַד הַסָּרִיסִים וַיִּקְצףֹ הַמֶּלֶ מְאֹד וַחֲמָתוֹ
 בוֹ׃ 

But Queen Vashti refused to obey the order that the king had sent with the servants. The 
king became very furious: he was burning with anger.  

The גמרא asks, what was the big deal? Why didn't ושתי want to show up?  After all we just 

said that אחשורוש and ושתי were very low and lewd people, so why didn't she want to promote 
herself and show herself off now?  

The גמרא says because she broke out with צרעת, she didn't want to show that off. Another   

 says that she grew a tail. In some books, they show her with a horn and not a tail, this ברייתא 
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may be based on the ”ארשב . The  רשב”א says that she grew a big wart on her forehead. The 
artists over the years have made this wart appear larger and larger, like a horn of a unicorn.  

 ♦וַיִּקְצףֹ הַמֶּלֶ מְאֹד וַחֲמָתוֹ בָּעֲרָה בוֹ♦

The king was very upset. Why was he so upset? Because  ושתי sent the following message to 

 You worked with horses, you’re a lowly stable boy”. This was considered a very“ :אחשורוש

lowly position. As we mentioned, אחשורוש oversaw בלשצר’s horses. What does a  גוי say? “Huh, 
I can drink 1000 beers and walk in a straight line, nothing happens to me.” She said, “My 
father drank what 1000 people can drink and he did not get drunk. My husband, the stable 
boy, became a fool after drinking a cup of wine, after one cup of wine he became completely 
drunk.” Upon hearing this insult, immediately his anger burned within him. 

First the  פסוק says ֹוַיִּקְצף, and he became furious, then it says  בָּעֲרָה בו ֹ, his anger burned inside 

of him. Why was it inside? Why was his anger inside of him? The  וילנא גאון explains beautifully, 

his כעס, anger, was inside of him. Because usually when someone gets mad, he blows off some 
steam. He can vent to people around him, and he can say, “You know what that guy just said 
about me”? Here, אחשורוש couldn't tell people around him, “Hey, she just said I’m a stable 
boy!” It’s a lowly position- that’s so embarrassing. He was stuck; he couldn't say anything he 
didn't want anyone to know. He couldn't open up his anger to anyone, so,  וַֹחֲמָתוֹ בָּעֲרָה בו, his 
anger remained inside of him. 

 כִּי־כֵן דְּבַר הַמֶּלֶ לִפְנֵי כׇּל־ידְֹעֵי דָּת וָדִין׃ יג. וַיּאֹמֶר הַמֶּלֶ לַחֲכָמִים ידְֹעֵי הָעִתִּים  
Then the king spoke with his wise men, for the king used to discuss problems with people 
who knew the rules and the laws.  

The king asked the חֲכָמִים. Who were these חֲכָמִים? Were they actual  ֲכָמִיםח , or just smart  גוים? 

He asked the Jewish חֲכָמִים, the יודעי העתים, the ones that are professionals at calculating the 

constellations, calendars, and years.  אחשורוש said to them, I need you to  give me a פסק דין. 
What should I do with my wife, she refused to come?  

They were חֲכָמִים in fact. They knew that it's not כדאי to give the wrong answer here. They 

knew what was coming and whoever gives the  עצה to kill the Queen will be chop chop 
tomorrow. They realized that if they tell him to kill her, then tomorrow, when he is sober, he 
is going to demand her from them, and he is going to kill them. But they couldn’t recommend 
letting her live, because למעשה she rebelled against the kingdom and offended the holy crown. 
So, what did they say?  

R’ Eli says, this is a good מוסר השכל for everybody. They said that since we don't have the   בית
 we think it would be better to ask somebody ,עצות anymore, we don't know how to give המקדש

else. Go to עמון and מואב [get somebody else in trouble]. They have never experienced 
unsettling and relocating, and therefore have the peace of mind to judge properly. They are 
bigger חֲכָמִים, they know how to deal with this. 



ן שִׁבְעַת שָׂרֵי  פָּרַס וּמָדַי ראֵֹי  יד. וְהַקָּרבֹ אֵלָיו כַּרְשְׁנָא שֵׁתָר אַדְמָתָא תַרְשִׁישׁ מֶרֶס מַרְסְנָא מְמוּכָ 
 פְּנֵי הַמֶּלֶ הַיּשְֹׁבִים רִאשׁנָֹה בַּמַּלְכוּת׃ 

The wise men closest to him (listed in the pasuk), who were the seven officers of Persia 
and Media who were always allowed to see the king, and who were the highest officers in 
the kingdom. 

Why does the מגילה use this לשון of וְהַקָּרבֹ אֵלָיו which is in לשון יחיד, instead of הקרובים which is 

 ?לשון רבים

The גמרא says that we can  דרשן from these names showing how they are referring to different 

 to side with ה'  were asking מלאכים explains13 that the רש”י .would offer כלל ישראל  that קרבנות 

the אידין, using the קרבנות that they brought as a תזכו  that ושתי should be punished and  אסתר 
should be crowned instead of her.  

בְּיַד   אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ  הַמֶּלֶ  אֶת־מַאֲמַר  לאֹ־עָשְׂתָה  אֲשֶׁר  עַל   וַשְׁתִּי  בַּמַּלְכָּה  מַה־לַּעֲשׂוֹת  כְּדָת  טו. 
 הַסָּרִיסִים׃ 

ל־הַמֶּלֶ לְבַדּוֹ עָוְתָה וַשְׁתִּי הַמַּלְכָּה כִּי עַל־כׇּל־הַשָּׂרִים  טז. וַיּאֹמֶר מְמוּכָן לִפְנֵי הַמֶּלֶ וְהַשָּׂרִים לאֹ עַ 
 וְעַל־כׇּל־הָעַמִּים אֲשֶׁר בְּכׇל־מְדִינוֹת הַמֶּלֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ׃

And Memuchan spoke up before the king, and the officers. “Queen Vashti has done wrong 
not only to the king, but also to all the officers and all the people in all the countries of 
king Achashverosh.”   

We learned in a ברייתא that כןמומ  was המן. He changed his name to המן. When the officers were 

looking for כן מומ , they killed everyone that was involved in the bad עצה, except for המן.  

The גמרא says that he was called כןמומ  because he was מומכן, destined, for punishment, to be 

hanged. רב כהנא says from here we see that a שוטה, a boor, jumps to give עצות before everyone 
else.  

אָמַר  יז. כִּי־יֵצֵא דְבַר־הַמַּלְכָּה עַל־כׇּל־הַנָּשִׁים לְהַבְזוֹת בַּעְלֵיהֶן בְּעֵינֵיהֶן בְּאׇמְרָם הַמֶּלֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ  
אֲשֶׁר שָׁמְעוּ    יח. וְהַיּוֹם הַזֶּה תּאֹמַרְנָה  שָׂרוֹת פָּרַס־וּמָדַי  לְהָבִיא אֶת־וַשְׁתִּי הַמַּלְכָּה לְפָנָיו וְלאֹ־בָאָה׃

יט. אִם־עַל־הַמֶּלֶ טוֹב יֵצֵא דְבַר־מַלְכוּת מִלְּפָנָיו    אֶת־דְּבַר הַמַּלְכָּה לְכלֹ שָׂרֵי הַמֶּלֶ וּכְדַי בִּזָּיוֹן וָקָצֶף׃ 
אֲחַשְׁוֵר הַמֶּלֶ  לִפְנֵי  וַשְׁתִּי  אֲשֶׁר לאֹ־תָבוֹא  יַעֲבוֹר  וְלאֹ  פָרַס־וּמָדַי  בְּדָתֵי  יִתֵּן  וְיִכָּתֵב  וּמַלְכוּתָהּ  וֹשׁ 

כ.וְנִשְׁמַע פִּתְגָם הַמֶּלֶ אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂה בְּכׇל־מַלְכוּתוֹ כִּי רַבָּה הִיא וְכׇל־   הַמֶּלֶ לִרְעוּתָהּ הַטּוֹבָה מִמֶּנָּה׃ 
מֶּלֶ וְהַשָּׂרִים וַיַּעַשׂ הַמֶּלֶ  כא. וַיִּיטַב הַדָּבָר בְּעֵינֵי הַ   הַנָּשִׁים יִתְּנוּ יְקָר לְבַעְלֵיהֶן לְמִגָּדוֹל וְעַד־קָטָן׃

 כִּדְבַר מְמוּכָן׃ 
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ת  כב. וַיִּשְׁלַח סְפָרִים אֶל־כׇּל־מְדִינוֹת הַמֶּלֶ אֶל־מְדִינָה וּמְדִינָה כִּכְתָבָהּ וְאֶל־עַם וָעָם כִּלְשׁוֹנוֹ לִהְיוֹ
 כׇּל־אִישׁ שׂרֵֹר בְּבֵיתוֹ וּמְדַבֵּר כִּלְשׁוֹן עַמּוֹ׃  

And he sent letters to all the king’s countries, to each country in its own script and to each 
nation in its own language, ordering that every man should be the master of his own 
home, and the whole family should speak the language of his people. 

  ♦ת כׇּל־אִישׁ שׂרֵֹר בְּבֵיתוֹלִהְיוֹ♦ 

 sent a dumb letter to his entire land, and to the entire אחשורוש First .נס says that we had a רבא
world. The people made fun of the first letter, so when the second letter arrived, which said 
“kill all the Jews”, they made fun of it as well.  

The first letter said “every man should be a ruler of his own house”. Everyone said, this is 
 even a simple weaver is the head of his own house, why do I need the king to teach me ,פשוט
this?  

 

  פרק ב 
ים   ת אֲשֶׁר־ א. אַחַר֙ הַדְּבָרִ֣ תָה וְאֵ֥ ת אֲשֶׁר־עָשָׂ֔ ר אֶת־וַשְׁתִּי֙ וְאֵ֣ לֶ אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ זָכַ֤ ת הַמֶּ֣ לֶּה כְּשֹׁ֕ חֲמַ֖ הָאֵ֔

יהָ׃ ה׃  נִגְזַ֖ר עָלֶֽ לֶ נְעָר֥וֹת בְּתוּל֖וֹת טוֹב֥וֹת מַרְאֶֽ יו יְבַקְשׁ֥וּ לַמֶּ֛ לֶ מְשָׁרְתָ֑ י־הַמֶּ֖  ב. וַיּאֹמְר֥וּ נַעֲרֵֽ

ה אֶל־שׁוּג. וְיַפְקֵ֨  ת מַרְאֶ֜ ה טוֹבַ֨ תוּלָ֠ ה־בְ֠ לֶ פְּקִידִים֮ בְּכׇל־מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתוֹ֒ וְיִקְבְּצ֣וּ אֶת־כׇּל־נַעֲרָֽ ן  ד הַמֶּ֣ שַׁ֤
ן׃  ים וְנָת֖וֹן תַּמְרֻקֵיהֶֽ ר הַנָּשִׁ֑ לֶ שׁמֵֹ֣ יס הַמֶּ֖ ים אֶל־יַ֥ד הֵגֶ֛א סְרִ֥ ית הַנָּשִׁ֔  הַבִּירָה֙ אֶל־בֵּ֣

Let the king appoint agents in all the countries of his kingdom, to gather all the beautiful 
young girls and bring them to Shushan the Capital, to the house of women, under the care 
of Hegai, the king’s servant who guards the women; and they should be given their 
cosmetics.  

לֶ פְּקִידִים֮ ♦ ד הַמֶּ֣  ♦ וְיַפְקֵ֨

The גמרא explains the difference here between אחשורוש and  דוד המלך. By דוד המלך, he needed a 

בתולה  only one, so everyone sent their daughters to be chosen to be married to the ,נערה 

greatest king. However, אחשורוש appointed officers to round up all the girls. All the people 

figured that he would be בועל all of them, and then choose one, so they all hid their daughters 
from him.  

י הַמֶּ֖  ר בְּעֵינֵ֥ ב הַדָּבָ֛ י וַיִּיטַ֧ חַת וַשְׁתִּ֑ ֖ תַּ֣ לֶ תִּמְ ר תִּיטַב֙ בְּעֵינֵ֣י הַמֶּ֔ ה אֲשֶׁ֤ נַּעֲרָ֗ ן׃ ד. וְהַֽ  לֶ וַיַּ֥עַשׂ כֵּֽ

י ן יָאִ֧ י בֶּ֣ ה וּשְׁמ֣וֹ מׇרְדֳּכַ֗ ן הַבִּירָ֑ י הָיָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֣ ישׁ יְהוּדִ֔ י׃ה. אִ֣ ישׁ יְמִינִֽ ישׁ אִ֥ י בֶּן־קִ֖  ר בֶּן־שִׁמְעִ֛
There was a Jewish man in Shushan the Capital whose name was Mordechai, son of Yair, 
son of Shimi, son of Kish, of the shevet of Benyamin.  



Why does the פסוק go back only four  דורות, generations? Why four, why not just go all the way 

back to ימיני, to  בנימין? The  גמרא explains that these three names “ שבֶּן יָאִיר בֶּן־שִׁמְעִי בֶּן־קִי ”  are all 

references to מרדכי himself.   

 בֶּן יָאִיר=בן שהאיר עיניהם של ישראל בתפלתו 

He brightened the eyes of the Jews with  תפילה.  

 בֶּן־שִׁמְעִי=בן ששמע אל תפלתו 

 .תפילות heard his ה' 

 בֶּן־קִישׁ= שהקיש על שערי רחמים

He knocked on the  שערי רחמים, and they were opened for him.  

 "אִישׁ יְמִינִי"  and"אִישׁ יְהוּדִי" 

Which one is it, was he from בנימין or from יהודה?  

The  גמרא explains that he was crowned with the names of both, his father’s honor, and his 

mother’s honor. His father was from בנימין, and mother from יהודה. 

The  רבנן say that the families of יהודה and יןבנימ  would both argue with each other, regarding 

who  מרדכי truly came from. Like nowadays when people argue, “You know that bad  מידה my 
kid has, it comes from your side of the family.” The other says, “Nah, your brother has the 
same issue”.  

 for the מרדכי says that they were claiming the opposite. They were actually blaming רבא

troubles. They said, “Look what a יהודי did to me and what a  ימיני  caused to me.” 

The יהודי was דוד המלך who did not kill מרדכי .שמעי was descended from שמעי, and מרדכי, by not 

bowing to    המן caused all of these issues. 

The יהודי was שאול המלך who did not kill  אגג, and therefore indirectly enabled the birth of  המן 
who was descended from him and oppressed the Jews. 

יוחנן  יהודי but he was called ,בנימין descended from מרדכי says that really ר'   because he איש 

rejected  עבודה זרה by not bowing down to  המן who deified himself. The name  יהודה incorporates 

the letters of the name of  'ה—ו-- ה-- י -ה . 

R’ Eli points out that מרדכי didn't change his name. We see a common practice when Jews live 
in non-Jewish countries, they call themselves names like Michael, and Gary, and Gary, and 
Gary, and different names. בנימוסו היה, he was crowned, he was proud to wear his Jewishness.  

 .on it מרדכי was proud to walk around with a yarmulke on his head with his name מרדכי

 



ה נְבוּ הֶגְלָ֔ ר  ה אֲשֶׁ֣ ־יְהוּדָ֑ לֶ מֶֽ יְכׇנְיָה֣  ם  עִ֖ ה  הׇגְלְתָ֔ ר  אֲשֶׁ֣ יִם עִם־הַגֹּלָה֙  מִיר֣וּשָׁלַ֔ הׇגְלָה֙  ר  אֲשֶׁ֤ ר  ו.  כַדְנֶצַּ֖
ל׃  לֶ בָּבֶֽ  מֶ֥

He left Yerushalayim along with the others who had been forced to leave… 

  .but rather he decided to go on his own ,גלות didn't have to go to מרדכי says that רבא

R’ Eli relates that this reminds him of the famous story about R’ Elchonon Wasserman. He 
visited America in 1939 to raise funds for yeshiva. Although he could have remained and 
avoided the imminent catastrophe, he never considered it as a possibility. He felt that he 
must return to his Yeshiva and be with his students.  

The  רי”ף says that דכימר  wanted to be together with the rest of the  סנהדרין. The  סנהדרין were in 

   .with them because he had nobody else to learn with תורה and he wanted to learn ,גלות

ם ב וָאֵ֑ הּ אָ֣ ין לָ֖ י אֵ֥ יא אֶסְתֵּר֙ בַּת־דּדֹ֔וֹ כִּ֛ ה הִ֤ ן אֶת־הֲדַסָּ֗ י אֹמֵ֜ ה    ז. וַיְהִ֨ ת מַרְאֶ֔ אַר֙ וְטוֹבַ֣ ה יְפַת־תֹּ֙ וְהַנַּעֲרָ֤
ת׃  י ל֖וֹ לְבַֽ הּ מׇרְדֳּכַ֛ הּ לְקָחָ֧ יהָ֙ וְאִמָּ֔  וּבְמ֤וֹת אָבִ֙

Mordechai had raised Hadassah- who he also called Esther- his cousin; since she did not 
have a father or mother. The girl had fine features and she was beautiful; and when her 
father and mother had died, Mordechai adopted her as his daughter.  

We see that she is called  אֶסְתֵּר and she is called  הֲדַסָּה. The  גמרא wants to know which one of 

these names was her actual name. So, we have a מחלוקת. Rav Meir says her real name was 

הֲדַס  the ,הֲדַסָּה and she was referred to as ,אסתר ּ plant that smells good. צדיקים are referred to 

as הדסים and she was a צדקת.  The בן יהוידע says that in the עולם האמת, there is no eating, just 

good smells. Good smell is רוחניות- the  צדיקים there are something special that you can smell. 

 This was because .אסתר and she was called ,הֲדַסָּה  says, the opposite, her name was רב יהודה 

she would be  מסתרס, hide, the fact of her origin. אחשורוש couldn’t get this information out of 

her. As the  פסוק later says later on in this perek14, ּה  דֶת מֽוֹלַדְתָּהּ֙ וְאֶת־עַמָּ֔ ר מַגֶּ֤ ין אֶסְתֵּ֗  Esther still ,אֵ֣
did not tell where she was born or what nation she was from. She hid who she was, nobody 
knew that she was Jewish.  

’ נחמיהר  says that her name was really הֲדַסָּה, but the nations called her אסתהר, after the moon, 
because she was beautiful like the moon.  

הֲדַס  wasn't too tall, or too short, she was just in between, like a אסתר says that בן עזאי ּ tree.  

קרחהר’ יהושע בן    says that  אסתר had a green complexion like a הדס. The גאון says that it can’t 
mean mamesh green, human beings aren't green. At the end of the day she was one of the 
most beautiful in the world. However, since she went through so much  צער, (she was a 

married woman and trapped by אחשורוש in the king’s house), her skin became a yellowish 
color (or a greenish color, like Shrek, as someone in the shiur suggested). However, she was 
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endowed with a touch of grace by  'ה, which made her appear beautiful to וש אחשור  and to the 
nations of the world.   

הּ  ♦ יהָ֙ וְאִמָּ֔ ם…. וּבְמ֤וֹת אָבִ֙ ב וָאֵ֑ הּ אָ֣ ין לָ֖ י אֵ֥  ♦כִּ֛

Why does the same פסוק repeat that she didn't have a father or mother?  ר’ אחא says that when 
her mother became pregnant, her father died, and when she was born her mother died. She 
never got to see her mother or her father.  

ת ♦ י ל֖וֹ לְבַֽ הּ מׇרְדֳּכַ֛  ♦ לְקָחָ֧

The  גמרא says, don't read it לבת, his daughter, but rather לבית, his home, his wife. He married 
her; he didn't take her as daughter.  

The עץ יוסף says that if מרדכי married her, why doesn't the מגילה just say so, why does it have 

to say לְבַת?  

The answer is very simple, because  אחשורוש was still alive when the  מגילה was written. He 

would be really annoyed to know that she was married to someone else, so the  מגילה wrote it 

 .ברמז 

הֵגָ֑  אֶל־יַד֣  ה  הַבִּירָ֖ ן  אֶל־שׁוּשַׁ֥ רַבּ֛וֹת  נְעָר֥וֹת  ץ  וּֽבְהִקָּבֵ֞ וְדָת֔וֹ   ֙ לֶ דְּבַר־הַמֶּ֙ ע  בְּהִשָּׁמַ֤ י  וַיְהִ֗ ח  ח.  וַתִּלָּ קַ֤ י 
ים׃ אֶ  ר הַנָּשִֽׁ י שׁמֵֹ֥ לֶ אֶל־יַ֥ד הֵגַ֖ ית הַמֶּ֔  סְתֵּר֙ אֶל־בֵּ֣

ת לָ֔  הָ֙ לָתֵ֣ יהָ וְאֶת־מָנוֹתֶ֙ ל אֶת־תַּמְרוּ קֶ֤ יְבַהֵ֠ סֶד לְפָנָיו֒ וַ֠ א חֶ֣ ה בְעֵינָיו֮ וַתִּשָּׂ֣ ב הַנַּעֲרָ֣ בַע  ט. וַתִּיטַ֨ הּ וְאֵת֙ שֶׁ֣
ית הּ מִבֵּ֣ תֶת־לָ֖ ים׃   הַנְּעָר֔וֹת הָרְאֻי֥וֹת לָֽ ית הַנָּשִֽׁ יהָ לְט֖וֹב בֵּ֥ לֶ וַיְשַׁנֶּ֧הָ וְאֶת־נַעֲרוֹתֶ֛  הַמֶּ֑

And he liked the girl and he wanted to be nice to her; quickly he arranged for her cosmetics 
and her meals. He also gave her seven special maids from the loyal palace; and he moved 
her maids to the best rooms in the house of the women.   

בַע  ♦    ♦ נְּעָר֔וֹת הַ וְאֵת֙ שֶׁ֣

She had seven servants. רבא says, this was so she can keep track of when it is  שבת. She didn't 

have an iPhone, she didn't have a calendar, so how's she gonna know when שבת is? When the 

  .שבת maid comes in she would know that it's שבת

Also, the maids saw her working all week long but the one from  שבת never saw her working.  
This שבת maid probably thought that  אסתר was a lazy queen and doesn't do anything, so they 
were never ever able to figure out that she is Jewish.  

יהָ  ♦  ♦ וַיְשַׁנֶּ֧הָ וְאֶת־נַעֲרוֹתֶ֛

The פסוק says that he (הגי, the one in charge of the women), changed for her. The  גמרא is 

coming now to explain what he changed. The  גמרא explains that he changed her meals: he 
gave her Jewish food, kosher food. 



How did he know that she was Jewish, and that she eats kosher food? The בן יהוידע says that 

he didn't know that she was Jewish, but he knew that she came from מרדכי, and was 
accustomed to eating kosher food, so he arranged kosher food her, food that she was 
accustomed to eating.  

  .דבר אחר  he fed her ,טרייף חזיר ,says that he gave her p-g שמואל

 she didn't get punished because she ,זאקט רש"י  ?says, but how was she allowed to eat it רש”י

was forced to eat it. תוספות on the other hand say she didn't eat  חזיר, no way, חס ושלום that she 
ate it.  

 .says that he fed her seeds. All day long, she ate seeds, peas, and beans ר’ יוחנן

יד׃ ר לאֹ־תַגִּֽ יהָ אֲשֶׁ֥ ה עָלֶ֖ י צִוָּ֥ י מׇרְדֳּכַ֛ הּ כִּ֧ הּ וְאֶת־מֽוֹלַדְתָּ֑ ר אֶת־עַמָּ֖ ידָה אֶסְתֵּ֔ יא. וּבְכׇל־י֣וֹם    י. לאֹ־הִגִּ֣
עַת֙ אֶת־שְׁ  ים לָדַ֙ ר בֵּית־הַנָּשִׁ֑ הּ׃וָי֔וֹם מׇרְדֳּכַי֙ מִתְהַלֵּ֔ לִפְנֵ֖י חֲצַ֣ ה בָּֽ ר וּמַה־יֵּעָשֶׂ֖ ַ    ל֣וֹם אֶסְתֵּ֔ י יב. וּבְהַגִּ֡

ר  ת הַנָּשִׁים֙ שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֣ הּ כְּדָ֤ לֶ אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ מִקֵּץ֩ הֱי֨וֹת לָ֜ ה לָב֣וֹא ׀ אֶל־הַמֶּ֣ ה וְנַעֲרָ֜ ן    תֹּר֩ נַעֲרָ֨ י כֵּ֥ דֶשׁ כִּ֛ חֹ֔
ה חֳדָשִׁי ן שִׁשָּׁ֤ י מְרוּקֵיהֶ֑ ים׃ יִמְלְא֖וּ יְמֵ֣ י הַנָּשִֽׁ ים וּבְתַמְרוּ קֵ֖ ה חֳדָשִׁים֙ בַּבְּשָׂמִ֔ ר וְשִׁשָּׁ֤ מֶן הַמֹּ֔  ם֙ בְּשֶׁ֣

Now each girl had her turn to come to King Achashverosh, after she received beauty 
treatments for twelve months, because that was how long the treatments took: six 
months with oil of myrrh, and six months with perfumes and ladies’ cosmetics. 

♦ Six months with oil of myrrh-  ר מֶן הַמֹּ֔ ה חֳדָשִׁים֙ בְּשֶׁ֣  ♦ שִׁשָּׁ֤

 

 .says this is balsam oil רב חייא בר אבא

הונא   says this was oil made from olives that have not yet grown a רב 
third. It has been used to remove hair, soften the skin and make the 
skin glow.  

ן לָהּ֙ לָב֣וֹא   תֵֽ ר יִנָּ֤ ר תּאֹמַ֜ לֶ אֵת֩ כׇּל־אֲשֶׁ֨ ה אֶל־הַמֶּ֑ ה בָּאָ֣ נַּעֲרָ֖ ה הַֽ הּ  יג. וּבָזֶ֕ עִמָּ֔
׃  לֶ ית הַמֶּֽ ים עַד־בֵּ֥ ית הַנָּשִׁ֖  מִבֵּ֥

לֶ  הַמֶּ֖ יס  ז סְרִ֥ עַשְׁגַ֛ שַֽׁ י אֶל־יַ֧ד  שֵׁנִ֔ ית הַנָּשִׁים֙  ה אֶל־בֵּ֤ יא שָׁבָ֞ הִ֣ קֶר  וּ֠בַבֹּ֠ ה  יא בָאָ֗ הִ֣ רֶב ׀  בָּעֶ֣ ר  יד.   שׁמֵֹ֣
י אִם־חָפֵ֥  לֶ כִּ֣ ים לאֹ־תָב֥וֹא עוֹד֙ אֶל־הַמֶּ֔ ילַגְשִׁ֑ ם׃ הַפִּֽ ה בְשֵֽׁ לֶ וְנִקְרְאָ֥ הּ הַמֶּ֖  ץ בָּ֛

In the evening she would come, and in the morning, she would be sent to the second house 
of the women under the care of Shaashgaz, the king’s servant, who guarded the royal 
ladies. She was never again allowed to go to the king, unless the king wanted her, and 
then she would be called for by name. 

 how he dealt with all these women. He ;אחשורוש says we see the disgusting behavior of ר’ יוחנן
would bring them in, violate them, and send them home, never to see them again. And yet 
you can still see a good thing in him-that he wasn't משמש מטתו ביום.  



It's interesting, it’s wild, (remember that R' Eli’s says that it his job to bring all the wild stuff), 
the בן יהוידע explains how אסתר was with אחשורוש. He brings from the יז”ל אר , that  אסתר created 

a שד that looked just like her, and  אחשורוש was really only intimate with the  שד and not אסתר. 

He brings a גמרא that שדים only exists at night and the כח of שדים only exists at night. The 

 didn’t work during the day. So that's how we know it wasn’t שד that the גמרא  is from this ראייה 
during the day.  

R’ Eli is amazed, what's going on over here? אחשורוש is like a guy that is a  רוצח, he killed 400 

people, but also he is מקפיד on gebrokts or חלב סתם.  

This is like saying he's a real killer, yet he's ממש a  מוירידיגע guy, he doesn't eat Hershey’s 
chocolate?!?!? 

R' Eli says that after thinking about this for a few minutes, he came up with the following 
thought. It is our job, that when we see a person doing something, we are always judging. 
Even in the worst situation, you can find something positive in your children when they 
misbehave, or your friends etc… Even a משוגענע like this, the biggest רשע taking all these 

women and doing terrible things to them. Everyone can be מלמד זכות. 

א בִ  ֹ֤ לֶ ל ת לָב֣וֹא אֶל־הַמֶּ֗ ח־ל֨וֹ לְבַ֜ י אֲשֶׁר֩ לָ קַֽ ד מׇרְדֳּכַ֡ יִל דֹּ֣ ר בַּת־אֲבִיחַ֣ ַ תֹּר־אֶסְתֵּ֣ י ר  טו. וּבְהַגִּ֣ קְשָׁה֙ דָּבָ֔
ן בְּעֵ  את חֵ֔ י אֶסְתֵּר֙ נֹשֵׂ֣ ים וַתְּהִ֤ ר הַנָּשִׁ֑ לֶ שׁמֵֹ֣ י סְרִיס־הַמֶּ֖ ר הֵגַ֥ ר יאֹמַ֛ ם אֶת־אֲשֶׁ֥ י אִ֣ יהָ׃ כִּ֠  ינֵ֖י כׇּל־ראֶֹֽ

When it was the turn of Esther, daughter of Avichail the uncle of Mordechai (who had 
adopted her as his own daughter), to come to the king, she didn’t ask for anything except 
for what was ordered for her by Hegai, the king’s servant who guarded the women. 
Everyone who saw Esther liked her.  

יהָ ו ♦ ן בְּעֵינֵ֖י כׇּל־ראֶֹֽ את חֵ֔ י אֶסְתֵּר֙ נֹשֵׂ֣  ♦ תְּהִ֤

 was able to look like each nationality. People אסתר  says that we learn from here that ר’ אליעזר
always like to see someone from their own nation. We always like to look around and be able 
to say "uhh look another yid", so everybody thought that she belonged to them.  

 

י   דֶשׁ הָעֲשִׂירִ֖ ית מַלְכוּת֔וֹ בַּחֹ֥ לֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙ אֶל־בֵּ֣ ר אֶל־הַמֶּ֤ ח אֶסְתֵּ֜ ת בִּשְׁנַת־ טז. וַתִּלָּקַ֨ דֶשׁ טֵבֵ֑ הוּא־חֹ֣
בַע לְמַלְכוּתֽוֹ׃   שֶׁ֖

Esther was taken to Achashverosh, to his royal palace, in the tenth month, the month of 
Teves, in the seventh year after he became king.  

What's the significance of the month of טבת? The גמרא says that טבת is a cold month, a time 
when someone would want to derive body heat from another person. 

 did all ה'  should take her. So אחשורוש wanted everything to work out that ה'  says that רש”י

these things in order that he should desire her.  'ה made it very cold, a time when  אחשורוש 



would want someone for body heat. If he would compare her to someone from four months 
ago, he would definitely pick her, and in fact אסתר was chosen.  

ב הַמֶּ֤  תֶר־מַלְכוּת֙  יז. וַיֶּאֱהַ֨ יו מִכׇּל־הַבְּתוּל֑וֹת וַיָּשֶׂ֤ם כֶּֽ סֶד לְפָנָ֖ ן וָחֶ֛ ים וַתִּשָּׂא־חֵ֥ לֶ אֶת־אֶסְתֵּר֙ מִכׇּל־הַנָּשִׁ֔
י׃ חַת וַשְׁתִּֽ הָ תַּ֥ הּ וַיַּמְלִיכֶ֖  בְּראֹשָׁ֔

The king liked Esther more than all the women, and he favored and approved of her more 
than all of the other girls; so he put the royal crown on her head and made her Queen in 
place of Vashti.  

 ♦ מִכׇּל־הַבְּתוּל֑וֹת ♦

The גמרא says that he wanted to satisfy any of his תאוות. If he wanted a בתולה he took a בתולה, 

if he wanted a  בעולה he took that. The grandson of the וילנא גאון asks a קשיא: 

Why does he need to have this and this? Why couldn't he just stick to one thing?  

So, he explains very  שטארק. We can learn a lesson over here, that when it comes to תאוות, even 
when someone has whatever they want, they still want more, or they want something else, 
so אחשורוש kept on switching back and forth. 

  

לַמְּדִינוֹ ה  וַהֲנָחָ֤ ר  אֶסְתֵּ֑ ה  מִשְׁתֵּ֣ ת  אֵ֖ יו  וַעֲבָדָ֔ לְכׇל־שָׂרָיו֙  גָד֗וֹל  ה  מִשְׁתֶּ֣ לֶ  הַמֶּ֜ עַשׂ  וַיַּ֨ ן  יח.  וַיִּתֵּ֥ ה  עָשָׂ֔ ת֙ 
׃  לֶ ת כְּיַ֥ד הַמֶּֽ  מַשְׂאֵ֖

Then the king made a great feast for all his officers, and his servants- it was a feast in 
honor of Esther- and he said that the people in his countries would not have to pay taxes, 
and he gave out the kinds of gifts that only a king can afford.   

Again, אסתר was hiding her Jewish identity. רושאחשו  made a great feast in her honor, but she 
didn't reveal that she was Jewish. He tried different ways to get her to reveal herself. He took 
away taxes in her honor, he sent gifts in her name to all different top important people, yet 
she still did not reveal her origins.  

 

׃  לֶ עַר־הַמֶּֽ ב בְּשַֽׁ י ישֵֹׁ֥ ץ בְּתוּל֖וֹת שֵׁנִ֑ית וּמׇרְדֳּכַ֖  יט. וּבְהִקָּבֵ֥
The girls were brought together another time; and Mordechai used to sit at the king’s 
gate.  

Why did אחשורוש gather more women if he already picked אסתר? The  גמרא explains that 

 .to admit where she came from אסתר  for advice regarding how to get מרדכי  went to אחשורוש 

[It's unbelievable that he didn't even realize that  מרדכי was related, this was all part of the 

story, the plan of  'ה.] 



So מרדכי suggested that אחשורוש should make אסתר jealous by being with another woman, still 

 דֶת מֽוֹלַדְתָּה  says פסוק  didn’t budge as the next אסתר ר מַגֶּ֤ ין אֶסְתֵּ֗ אֵ֣ ּ֙ 

The  גמרא now extolls the virtues of this  מדה of צניעות of not blurting out everything to everyone. 

The  גמרא says that רחל אמנו excelled in that מדה by the  מעשה of the codes between her and 

 In .יעקב to לאה  about them in order to prevent him from marrying לבן that she didn’t tell ,יעקב

that זכות she was זוכה to שאול המלך who also was צנוע when he became king by not telling his 

uncle when he met him. He was in turn זוכה to אסתר who came from him, and was also צנועה, 
and didn’t say where she came from. 

We see that צניעות encompasses much more than the length of the skirt. 

The following is a R’ Eli classic story about a צניעות issue that nearly sparked an email debate. 
It may have even dropped his MDY ratings and YouTube subscriptions, especially from 
people in Lakewood whose wives are teachers and principals (not really). 

When R’ Eli first came to ארץ ישראל, he had meeting with the high school principal regarding 

his daughter, and the מנהלת asked him, “Nu? How's your daughters צניעות?”  

He answered, “בסדר”.  

She responded that “over here we are very מקפיד on "צניעות בכל התנועות.” 

He said, “Huh?”  

She again repeated, “ תבכל התנועו ”.  

So, he said, “I don't know what that is, but I'm sure my daughter is very מקפיד.” 

She replied, “R’ Elyahshahhhv (she didn't even know how to pronounce R’ Elyashiv’s name) 
holds that צניעות needs to be בכל התנועות.”  

He asked her to explain, and she said, “Even when they are walking up the steps it has to be 
mamesh 5 centimeters below the knees, and this has to be like this, and that has to be like 
that….”  

R’ Eli said to himself, “this is the principal of my daughter's school,  'ירחם  ה ! I'm going to the 
next school!”.  

That's all what she cared about, she didn't even bother asking anything about what she 
knows or what she learned. Nothing, just מקפיד בכל התנועות. That should not be the only focus 
on these girls. 

  ר מַגֶּ֤ ין אֶסְתֵּ֗ ה  כ. אֵ֣ ר עשָֹׂ֔ ר מׇרְדֳּכַי֙ אֶסְתֵּ֣ י וְאֶת־מַאֲמַ֤ יהָ מׇרְדֳּכָ֑ ה עָלֶ֖ ר צִוָּ֥ הּ כַּאֲשֶׁ֛ דֶת מֽוֹלַדְתָּהּ֙ וְאֶת־עַמָּ֔
ה בְאׇמְנָ֖ה אִתּֽוֹ׃  ר הָיְתָ֥  כַּאֲשֶׁ֛

Esther still did not tell where she was born or what nation she was from, as Mordechai 
had ordered her, for Esther still did as Mordechai said-just as she used to do when he was 
raising her.     



The  גמרא says that  אסתר would ask the  חכמים about הלכות נדה. After she was with  אחשורוש, she 

went to the מקוה to clean herself from אחשורוש before being with מרדכי.  

 not ,אחשורוש to clean herself from the disgustingness of מקוה says that she went to the רש"י 

necessarily for טבילת מצוה.         

רֶשׁ   וָתֶ֜ ן  בִּגְתָ֨ קָצַף֩  לֶ  עַר־הַמֶּ֑ בְּשַֽׁ ב  יוֹשֵׁ֣ י  וּמׇרְדֳּכַ֖ ם  הָהֵ֔ ים  בַּיָּמִ֣ ף  כא.  הַסַּ֔ י  מִשּׁמְֹרֵ֣  ֙ לֶ הַמֶּ֙ י  י־סָרִיסֵ֤ שְׁנֵֽ
שׁ׃  לֶ אֲחַשְׁוֵרֹֽ ד בַּמֶּ֖ ַ יָ֔ ֣  וַיְבַקְשׁוּ֙ לִשְׁ

In those days when Mordechai was sitting at the king’s gate, Bigsan and Seresh were two 
of the king’s servants who guarded the palace entrance. They became angry at king 
Achashverosh and wanted to kill him. 

 arrived at אסתר were discussing with each other that they haven't slept since תרש and בגתן

the king's palace.  רש”י says that they were in charge of the drinks in the king's palace. Since 

 it made him constantly thirsty, so he needed to drink ,אסתר was busy all night with אחשורוש
a lot of water.  

R' Eli explains that these events are completely שלא כדרך הטבע. Because בגתן and  תרש couldn’t 

sleep, that's a reason to kill the king?!?! No,  'ה wanted  מרדכי to hear their conversation and 

save the king which would cause  כלל ישראל to have a גאולה.  

The גמרא explains that everything that  'ה does is for a reason. We see in  ספר בראשית that ה '  

made  פרעה get upset at the  שר המשקים and  ופיםא שר ה .  All because of a pebble in his bread or a 
fly in his wine. For this they were sentenced to 20 years in jail?!? 

Yes, because everything that happened was a חשבון of  'ה, in order that they should meet   יוסף
 planned תרש  and בגתן ,and he should come out of jail at a certain time. The same here הצדיק 

to assassinate the king, because they were upset that  אחשורוש kept them up all night and 
couldn't sleep. Is this really a reason to kill the king?!?!.  As we will discuss in a moment, this 
was all part of  'הs master plan, these events happened as they did in order for a  נס to occur 

for  מרדכי הצדיק.  

There is a famous story about  ר' יונתן אייבישוץ, when he was a small kid. His father asked him, 

“Why did  מרדכי try to save  אחשורוש? What’s the big deal? Just let אחשורוש die.” He answered 

his father, because מרדכי would rather get rid of two רשעים to be killed at once, בגתן and תרש.  

However, בגתן and תרש made a mistake: they didn't realize that מרדכי frequented the  לשכת
 and in order to be ,סנהדרין sat, meaning that he was part of the סנהדרין  that's where the ,הגזיז 

part of the  סנהדרין he needed to know seventy languages.  

So how did  בגתן and תרש get caught? One said to the other, we do different things, we have 
different jobs. I'll take care of both of our jobs and cover for you, while you go poison the king. 
As we see in the next pasuk, וימצא הדבר   the matter was investigated and it became ,ויבקש 
known, that they were not at their assigned job posts.  



ם מׇרְדֳּ  לֶ בְּשֵׁ֥ ר לַמֶּ֖ אמֶר אֶסְתֵּ֛ ֹ֧ ה וַתּ ר הַמַּלְכָּ֑ י וַיַּגֵּ֖ד לְאֶסְתֵּ֣ ע הַדָּבָר֙ לְמׇרְדֳּכַ֔ י׃ כב. וַיִּוָּדַ֤  כָֽ
Mordechai heard about the plot and told Queen Esther about it. Esther told the king about 
it and said that Mordechai had told her.  

The גמרא later15 learns from this פסוק that whoever reports a saying in the name of the one 

who said it, brings redemption to the world. אסתר said to  אחשורוש that מרדכי discovered the 

plot of  בגתן and  תרש against the king. Since it was repeated in the name of  מרדכי, he was 

subsequently rewarded, which contributed to the downfall of המן. We see that אסתר’s use of 

  .גאולה  s name set the chain of events which led to the’מרדכי

י ים לִפְנֵ֥ י הַיָּמִ֖ פֶר דִּבְרֵ֥ ב בְּסֵ֛ ץ וַיִּכָּתֵ֗ ם עַל־עֵ֑ א וַיִּתָּל֥וּ שְׁנֵיהֶ֖ שׁ הַדָּבָר֙ וַיִּמָּצֵ֔ ׃  כג. וַיְבֻקַּ֤ לֶ  הַמֶּֽ
 

 פרק ג 
 

לֶ לֶּה גִּדַּל֩ הַמֶּ֨ ים הָאֵ֗ ר ׀ הַדְּבָרִ֣ שֶׂם֙ אֶת־ א. אַחַ֣ הוּ וַיָּ֙  יְנַשְּׂאֵ֑ י וַֽ תָא הָאֲגָגִ֖ ן־הַמְּדָ֛ ן בֶּֽ  אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ אֶת־הָמָ֧
ר אִתּֽוֹ׃  ים אֲשֶׁ֥ ל כׇּל־הַשָּׂרִ֖  כִּסְא֔וֹ מֵעַ֕

After these things happened, king Achashverosh promoted Haman, the son of Hamedassa 
the Aggagi, and gave him a high rank; he made him more important than all the other 
royal officers. 

The גמרא asks,  אחר, after what? The גמרא explains that  'ה created the  למכה קודם   ה'  ,רפואה 

created the antidote for this zetz that was to come. אסתר was appointed as queen before the 

saga with המן so that she should be in a position to help when needed. ריש לקיש explains that 

the medicine is always readily available for כלל ישראל and is created before  'ה punishes them. 

However, with regards to the other nations,  'ה punishes them even before he creates the 

   .רפואה 

לֶ ב ן צִוָּה־ל֣וֹ הַמֶּ֑ ן כִּי־כֵ֖ שְׁתַּחֲוִים֙ לְהָמָ֔ ים וּמִֽ לֶ כּרְֹעִ֤ עַר הַמֶּ֗ לֶ אֲשֶׁר־בְּשַׁ֣ י הַמֶּ֜ א  . וְכׇל־עַבְדֵ֨ ֹ֥ י ל רְדֳּכַ֔  וּמׇ֨
ע ה׃  יִכְרַ֖ שְׁתַּחֲוֶֽ יִֽ א  ֹ֥ ת    וְל אֵ֖ ר  ה עוֹבֵ֔ אַתָּ֣  ֙ ַ מַדּ֙וּ י  לְמׇרְדֳּכָ֑ לֶ  הַמֶּ֖ עַר  לֶ אֲשֶׁר־בְּשַׁ֥ הַמֶּ֛ י  עַבְדֵ֥ אמְר֜וּ  ֹ֨ וַיּ ג. 

׃ לֶ הַמֶּֽ ת  ידוּ לְהָ   מִצְוַ֥ וַיַּגִּ֣ ם  ע אֲלֵיהֶ֑ א שָׁמַ֖ ֹ֥ וְל וָי֔וֹם  ם] אֵלָיו֙ י֣וֹם  י (באמרם) [כְּאׇמְרָ֤ וַיְהִ֗ ן לִרְאוֹת֙  ד.  מָ֗
י׃ ם אֲשֶׁר־ה֥וּא יְהוּדִֽ יד לָהֶ֖ י־הִגִּ֥ י כִּֽ י מׇרְדֳּכַ֔ עַמְדוּ֙ דִּבְרֵ֣ שְׁתַּחֲוֶ֖ה    הֲיַֽ ַ וּמִֽ י כּרֵֹ֥ ין מׇרְדֳּכַ֔ ן כִּי־אֵ֣ ה. וַיַּ֣ רְא הָמָ֔

ה׃ ן חֵמָֽ א הָמָ֖     ל֑וֹ וַיִּמָּלֵ֥
ַ יָד֙ בְּמׇרְדֳּכַ֣  ֤ יו לִשְׁ יד אֶת־כׇּל־ ו. וַיִּ֣בֶז בְּעֵינָ֗ ן לְהַשְׁמִ֧ שׁ הָמָ֗ י וַיְבַקֵּ֣ ם מׇרְדֳּכָ֑ ידוּ ל֖וֹ אֶת־עַ֣ י־הִגִּ֥ י לְבַדּ֔וֹ כִּֽ

י׃ ם מׇרְדֳּכָֽ ר בְּכׇל־מַלְכ֥וּת אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ עַ֥ ים אֲשֶׁ֛  הַיְּהוּדִ֛

 
  לקמן טו: 15



However, he thought it would be a shame to punish only Mordechai, because they had 
told him that Mordechai was Jewish. So, Haman wanted to destroy Mordechai’s people-
all the Jews in the entire kingdom of Achashverosh.  

The גמרא says that we see from this פסוק that first המן wanted to kill מרדכי, and then    עם מרדכי  

who were the chachamim, and then he wanted to destroy all of כלל ישראל.  

לֶ אֲחַשְׁ  לַמֶּ֖ ה  ים עֶשְׂרֵ֔ שְׁתֵּ֣ ן בִּשְׁנַת֙  נִיסָ֔ דֶשׁ  דֶשׁ הָרִאשׁוֹן֙ הוּא־חֹ֣ ל  ז. בַּחֹ֤ יל פּוּר֩ ה֨וּא הַגּוֹרָ֜ וֵר֑וֹשׁ הִפִּ֣
ר׃  דֶשׁ אֲדָֽ ר הוּא־חֹ֥ דֶשׁ שְׁנֵים־עָשָׂ֖ דֶשׁ לְחֹ֥ ן מִיּ֧וֹם ׀ לְי֛וֹם וּמֵחֹ֛  לִפְנֵ֣י הָמָ֗

On the first month, the month of Nissan, in the twelfth year after Achashverosh became 
king, they made a pur (that means a lottery) in front of Haman, to pick the best day and 
the best month.    

The  גמרא explains that  המן was excited that it was  אדר because this was the month that   משה
 משה  for the Jews. However, he didn't realize that מזל  making it a month of bad ,נפטר  was רבינו 

was born on the same day that he was ז' אדר ,נפטר. So, it wasn't a bad month, but a good one. 

ל מְדִינ֣    .ח ים בְּכֹ֖ עַמִּ֔ ין הָֽ ד מְפֻזָּ֤ר וּמְפֹרָד֙ בֵּ֣ לֶ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ יֶשְׁנ֣וֹ עַם־אֶחָ֗ אמֶר הָמָן֙ לַמֶּ֣ ֹ֤ וֹת מַלְכוּתֶ֑  וַיּ
ם׃  לֶ אֵין־שׁוֶֹ֖ה לְהַנִּיחָֽ ים וְלַמֶּ֥ ֙ אֵינָ֣ם עשִֹׂ֔ לֶ י הַמֶּ֙ ם וְאֶת־דָּתֵ֤ ם שׁנֹ֣וֹת מִכׇּל־עָ֗  וְדָתֵיהֶ֞

Then Haman told King Achashverosh, There is a certain nation scattered and spread out 
among the nations in all the countries of your kingdom. Their laws are different from the 
laws of every other nation. They do not even follow the king’s laws; so, it does not pay for 
the king to let them stay alive.  

 ♦ יֶשְׁנ֣וֹ♦

The מהרש”א says that this literally means that they have slept, or they have been negligent 

in their observances of the מצות. That’s how the גמרא on .דף יא explains how המן was a מושל, a 

ruler, over a poor nation. They were a nation that became poor in their observance of מצות. 

This came about because of the עצלות, the laziness, of the  אידין whom did not learn תורה. They 

were guilty of the sin of ביטול תורה. It made  'ה poor כביכול- it made  'ה too weak to save כלל ישראל.  

How can  'ה save כלל ישראל if they are not learning the daf?!?!?! 

R' Eli is מודה that this is not  ממש referring to דף היומי, it means any type of  לימוד תורה.   

ד ♦  ♦ יֶשְׁנ֣וֹ עַם־אֶחָ֗

The  גמרא says  המן was the most professional  לשון הרע talker in the world.  המן said to אחשורוש, 
“Come, let's destroy the Jews”. 

 I am afraid of their G-d, that he shouldn’t do to me as he has done “ ,המן  said back to אחשורוש 

to my predecessors, look what happened to בלשצר and  נבוכדנצר.”  



יֶשְׁנ֣ו “ ,responded המן  ֹ, they are sleeping.” Meaning that they have become negligent in keeping 

the  מצות, they fell asleep at the wheel. Therefore,  'ה won't punish us for harming them. 

 So what if .תורה  and keep the מצות who do ,רבנן  Yeah but they have“ ,המן  replied to אחשורוש

they are sleeping but the רבנן are doing great and will protect them.” 

So המן said, “ ד  And perhaps you .מצות don't either keep the רבנן they are one nation. The ,עַם־אֶחָ֗
will say that if we kill out the Jews there will be a bald spot in your kingdom, that is not the 
case, because  מְפֻזָּ֤ר, they are spread out amongst all the nations.  

“Perhaps you will say that maybe we can benefit from them? Maybe they can do something 
for us?  וּ֙מְפֹרָד, they are worthless, they are like mules [a mule in Hebrew is  פרד] and can't bear 
any fruit.  

“Perhaps you will say that there is a small province of them and then you will be destroying 
an entire province? ך ל מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתֶ֑   .they are in all the provinces of the kingdom ,בְּכֹ֖

ם♦ ם שׁנֹ֣וֹת מִכׇּל־עָ֗  ♦ דָתֵיהֶ֞

 said they are different from all the other nations. They don't eat our food; they don't marry המן
our women, and they don't let their women marry us.  

ים♦ ֙ אֵינָ֣ם עֹשִׂ֔ לֶ י הַמֶּ֙  ♦וְאֶת־דָּתֵ֤

They do not observe the king's laws. [רש”י elaborates, they avoid the national services and 
don't pay taxes.] R' Eli notes that this phenomenon has been going on for years and 
generations; the אידין and tax evasion. They waste the whole year avoiding the king's work. 
They always have excuses not to work. They are always saying we are not able to work 
because it is the שבת for us today, or it is יום טוב today.  

ם♦ לֶ אֵין־שׁוֶֹ֖ה לְהַנִּיחָֽ  ♦וְלַמֶּ֥

Additionally, it is no benefit to the king to tolerate them because they eat, drink and make 
fun of the throne. Even if a fly falls into a glass of wine belonging to one of them, they will 
scoop out the fly and drink the rest of the wine. But if you touch their wine, they will throw 
it to the ground and not drink it. R' Eli says that this is the הלכה that we learn from  המן. It 

says in שלחן ערוך that if a fly falls into a cup you can remove the fly and drink the rest of the 
cup. R' Eli tells a story about a certain Rebbe that had a close relationship with the king. One 
day, one of the king's servants (who was jealous of this Rebbe and wanted to get him in 
trouble) told the king, “If you touch his wine, he won’t drink it.” Trying to say that he is not 
a loyal friend of the king, he doesn't trust the king. So the king called him in and asked “Is 
this true?” 

So, what would you do? The Rebbe had an idea, he told the king to wash his feet. The king 
washed his feet and the Rebbe drank the used dirty water. He said, “I love you; I will do 
anything for you, I'll even drink the dirty water from your feet, but the wine has nothing to 
do with you, that is just a  הלכה, but I love you”.  



לֶ  אִם־עַל־הַמֶּ֣ ה  ט.  הַמְּלָאכָ֔ י  עשֵֹׂ֣ עַל־יְדֵי֙  אֶשְׁקוֹל֙  סֶף  כִּכַּר־כֶּ֗ ים  אֲלָפִ֜ רֶת  וַעֲשֶׂ֨ ם  לְאַבְּדָ֑ ב  יִכָּתֵ֖ ט֔וֹב   
׃  לֶ י הַמֶּֽ יא אֶל־גִּנְזֵ֥  לְהָבִ֖

If it pleases the king, let a law be written that they should be destroyed; and I will count 
out ten thousand silver coins to the king’s workers to put into the royal treasuries.   

The גמרא says that this is מדה כנגד מדה again. המן took out 10,000 ככר כסף for the purpose of 

destroying the Jews. As we will see later, this 10,000  ככר כסף that המן offered was directly 

related to the מחצית השקל that the  אידין would bring to the בית המקדש every year during the 

month of  אדר. This was all to counteract this act of  המן. The  גמרא in שקלים says that on the 1st 

of אדר it was announced that everyone should bring a  מחצית השקל. Those שקלים gave them the 

 .המן of שקלים to counteract the זכות

ר הַיְּהוּדִֽ  י צרֵֹ֥ תָא הָאֲגָגִ֖ ן־הַמְּדָ֛ ן בֶּֽ הּ לְהָמָ֧  יִּתְּנָ֗ ל יָד֑וֹ וַֽ לֶ אֶת־טַבַּעְתּ֖וֹ מֵעַ֣  ים׃ י. וַיָּ֧סַר הַמֶּ֛
So the king took off his ring that had the royal seal on it and gave it to Haman, the son of 
Hamedasa the Aggagi, the enemy of the Jews.  

The king removed his signet ring. The  גמרא says that through this action of removing his ring, 

it was a greater מוסר lesson for כלל ישראל than those of all the 48 נביאים and 7 נביאות whom tried 

to get כלל ישראל to do תשובה. The removal of his ring put the Jews back on the path to תשובה. 

Once ושאחשור  took off his signet ring they knew that this was for real; this was serious. It's 

all over now, so they began to do  תשובה.  

׃  י ם לַעֲשׂ֥וֹת בּ֖וֹ כַּטּ֥וֹב בְּעֵינֶֽ סֶף נָת֣וּן לָ֑ וְהָעָ֕ ן הַכֶּ֖ ֙ לְהָמָ֔ לֶ אמֶר הַמֶּ֙ ֹ֤  יא. וַיּ
And the king said to Haman, “Keep the silver, and do whatever you want with the nation.” 

 he wanted the Jews ,רשע was such a אחשורוש .back שקלים to take his 10,000 המן  told אחשורוש

to be killed even without taking the money from  המן. The  גמרא explains this with a  משל. There 
were two people, one had a mound of dirt and another person had a ditch. They realized that 
they are neighbors, and each one needed what the other one had. It would be a favor for each 
guy to take from the other.  אחשורוש said to המן, you would be doing me a favor by killing the 
Jews. You don't have to pay me for that, you would be doing the job for me.  

כׇל־אֲשֶׁ  כְּֽ ב  וַיִּכָּתֵ֣ בּוֹ֒  יוֹם֮  ר  עָשָׂ֣ ה  בִּשְׁלוֹשָׁ֨ הָרִאשׁ֗וֹן  דֶשׁ  בַּחֹ֣ לֶ  הַמֶּ֜ י  וַיִּקָּרְאוּ֩ סֹפְרֵ֨ ל  יב.  אֶ֣ ן  הָמָ֡ ר־צִוָּ֣ה 
ם מְדִינָ֤ה וּמְ  רֵי עַם֙ וָעָ֔ ה וְאֶל־שָׂ֤ ר ׀ עַל־מְדִינָ֣ה וּמְדִינָ֗ אֶל־הַפַּח֞וֹת אֲשֶׁ֣ לֶ וְֽ מֶּ֠ י־הַ֠ הּ  אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽ דִינָה֙ כִּכְתָבָ֔

בְּ  ם  וְנֶחְתָּ֖ ב  נִכְתָּ֔ אֲחַשְׁוֵרשֹׁ֙  לֶ  הַמֶּ֤ ם  בְּשֵׁ֨ כִּלְשׁוֹנ֑וֹ  ם  וָעָ֖ ם  ׃ וְעַ֥ לֶ הַמֶּֽ עַת  בְּיַד֣    טַבַּ֥ ים  סְפָרִ֜  ַ וְנִשְׁל֨וֹ יג. 
ן טַ֤  וְעַד־זָקֵ֜ עַר  ים מִנַּ֨ יְּהוּדִ֠ ד אֶת־כׇּל־הַ֠ ג וּלְאַבֵּ֣ יד לַהֲרֹ֣ ֒ לְהַשְׁמִ֡ לֶ ף וְנָשִׁים֙  הָרָצִים֮ אֶל־כׇּל־מְדִינ֣וֹת הַמֶּ֒

שְׁנֵים־עָ  דֶשׁ  לְחֹ֥ ר  עָשָׂ֛ ה  בִּשְׁלוֹשָׁ֥ ד  אֶחָ֔ לָבֽוֹז׃ בְּי֣וֹם  ם  וּשְׁלָלָ֖ ר  אֲדָ֑ דֶשׁ  הוּא־חֹ֣ ר  ב    . יד  שָׂ֖ הַכְּתָ֗ גֶן  פַּתְשֶׁ֣



ה׃ ים לַיּ֥וֹם הַזֶּֽ ים לִהְי֥וֹת עֲתִדִ֖ עַמִּ֑ ה גָּל֖וּי לְכׇל־הָֽ ן דָּת֙ בְּכׇל־מְדִינָ֣ה וּמְדִינָ֔ תֵֽ ים יָצְא֤וּ דְחוּפִים֙  .  טו  לְהִנָּ֤ רָצִ֞ הָֽ
יר שׁוּשָׁ֖  לֶ וְהָמָן֙ יָשְׁב֣וּ לִשְׁתּ֔וֹת וְהָעִ֥ ה וְהַמֶּ֤ ן הַבִּירָ֑ ת נִתְּנָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֣ לֶ וְהַדָּ֥ ר הַמֶּ֔  ן נָבֽוֹכָה׃  בִּדְבַ֣

  
  פרק ד 

ע   ה וַיִּקְרַ֤ ר נַעֲשָׂ֔ י יָדַע֙ אֶת־כׇּל־אֲשֶׁ֣ יר  א. וּמׇרְדֳּכַ֗ פֶר וַיֵּצֵא֙ בְּת֣וֹ הָעִ֔ ק וָאֵ֑ שׁ שַׂ֖ יו וַיִּלְבַּ֥ מׇרְדֳּכַי֙ אֶת־בְּגָדָ֔
ה׃ ה וּמָרָֽ ה גְדוֹלָ֖ ק זְעָ קָ֥  וַיִּזְעַ֛

And Mordechai learned of all that had happened; and Mordechai tore his clothes and put 
on sackcloth and ashes. He went out into the middle of the city, and cried loudly and 
bitterly.  

ה♦ ה וּמָרָֽ ה גְדוֹלָ֖ ק זְעָ קָ֥  ♦וַיִּזְעַ֛

What was מרדכי screaming about?  

 raboisai,  it's a terrible thing! Until now we had ,אידין  was saying to the מרדכי  says that רב

  .wants to kill the Jews המן  who hated the Jews, but now it’s worse because אחשורוש

  .”אידין to take over the אחשורוש is allowing ה'  ,was screaming,  “Oy vey מרדכי  says that שמואל

 

לֶ   עַר הַמֶּ֖ ין לָב֛וֹא אֶל־שַׁ֥ י אֵ֥ לֶ כִּ֣ עַר־הַמֶּ֑ ד לִפְנֵ֣י שַֽׁ ק׃ ב. וַיָּב֕וֹא עַ֖ ה   בִּלְב֥וּשׁ שָֽׂ ג. וּבְכׇל־מְדִינָ֣ה וּמְדִינָ֗
פֶ  ק וָאֵ֔ ד שַׂ֣ י וּמִסְפֵּ֑ ים וְצ֥וֹם וּבְכִ֖ בֶל גָּדוֹל֙ לַיְּהוּדִ֔ ַ אֵ֤ י לֶ וְדָתוֹ֙ מַגִּ֔ ר דְּבַר־הַמֶּ֤ ים׃ מְקוֹם֙ אֲשֶׁ֨ רַבִּֽ ע לָֽ  ר יֻצַּ֖

יהָ֙ וַיַּ   .ד ר וְסָרִיסֶ֙ תָּב֠וֹאנָה נַעֲר֨וֹת אֶסְתֵּ֤ ישׁ  וַ֠ ים לְהַלְבִּ֣ ח בְּגָדִ֜ ד וַתִּשְׁלַ֨ ה מְאֹ֑ ל הַמַּלְכָּ֖ הּ וַתִּתְחַלְחַ֥ ידוּ לָ֔ גִּ֣
ל׃  א קִבֵּֽ ֹ֥ יו וְל יר שַׂקּ֛וֹ מֵעָלָ֖ י וּלְהָסִ֥ ת־מׇרְדֳּכַ֗  אֶֽ

And Esther’s maids and servants came and told her about it, and the Queen was very 
upset. She sent clothes for Mordechai to put on instead of his sackcloth, but he would not 
accept them.  

ה♦ ל הַמַּלְכָּ֖   ♦וַתִּתְחַלְחַ֥

 .became soiled אסתר could also have a connotation that ותחלחל

 separate כלה  and חתן  The reason why the .נדה says that she was so frightened that became a רב 

for a week is because the fear and emotions could cause her to become a  נדה.  

  .says she was so afraid that it made her have to go to the bathroom רב ירמיה 

י לָדַ֥  ל־מׇרְדֳּכָ֑ יהָ וַתְּצַוֵּ֖הוּ עַֽ יד לְפָנֶ֔ ר הֶעֱמִ֣ ֙ אֲשֶׁ֣ לֶ י הַמֶּ֙ ר לַהֲתָ֜ מִסָּרִיסֵ֤ עַת מַה־זֶּ֖ה וְעַל־ ה. וַתִּקְרָא֩ אֶסְתֵּ֨
ה׃   מַה־זֶּֽ



Then Esther called Hasach, one of the servants whom the king had appointed to serve her, 
and ordered him to go to Mordechai, to find out what was happening.  

She called for התך. This person  התך had to be Jewish himself and knew that she was Jewish 

too.  רב says that התך was דניאל, and he was called  התך because he was cut down from his 

position of greatness. רש”י explains that he was the chief advisor to אחשורוש, and was demoted. 

 ,because he made all the important decisions התך  says the opposite. He was called שמואל
everything was decided by him. He gave advice and whatever he said went. He was the guy 
that wrote the teleprompter for Biden (JK, LOL).  

ה ♦ עַת מַה־זֶּ֖ה וְעַל־מַה־זֶּֽ  ♦ לָדַ֥

Now you see, it must be that התך [who happened to have been דניאל] was a  איד, because 

otherwise how would the messenger, a random joe shmo, understand the message that  אסתר 

sent with  התך to מרדכי, to find out why מרדכי was mourning? The  גמרא explains that when  אסתר 

said   ה מַה־זֶּ֖ה וְעַל־מַה־זֶּֽ , she was asking  מרדכי that maybe  כלל ישראל was עובר on חמשה חומשי תורה, 

or on תרי"ג מצוות. The  גמרא learns this out from the  לוחות which are referred to in the  פסוק as 

 they were written on this side and on this side [you were able to read ,שמות לב:טו  in ,מִזֶּ֥ה וּמִזֶּ֖ה 
the same words from both sides.]  

  

׃ לֶ עַר־הַמֶּֽ י שַֽׁ ר לִפְנֵ֥ יר אֲשֶׁ֖ י אֶל־רְח֣וֹב הָעִ֔ ל־מׇרְדֳּכָ֑ א הֲתָ֖ אֶֽ ר   ו. וַיֵּצֵ֥ ת כׇּל־אֲשֶׁ֣ י אֵ֖ ז. וַיַּגֶּד־ל֣וֹ מׇרְדֳּכַ֔
ת   ת ׀ פָּרָשַׁ֣ הוּ וְאֵ֣ ם׃קָרָ֑ ים] לְאַבְּדָֽ לֶ (ביהודיים) [בַּיְּהוּדִ֖ י הַמֶּ֛ שְׁק֠וֹל עַל־גִּנְזֵ֥ ר הָמָן֙ לִ֠ ר אָמַ֤ סֶף אֲשֶׁ֨  הַכֶּ֗

ר וּלְהַ  לְהַרְא֥וֹת אֶת־אֶסְתֵּ֖ נָ֣תַן ל֔וֹ  לְהַשְׁמִידָם֙  ן  ן בְּשׁוּשָׁ֤ דָּ֠ת אֲשֶׁר־נִתַּ֨ ב־הַ֠ כְּתָֽ גֶן  הּ  ח. וְאֶת־פַּתְשֶׁ֣ יד לָ֑ גִּ֣
הּ׃וּלְצַוּ֣  יו עַל־עַמָּֽ שׁ מִלְּפָנָ֖ תְחַנֶּן־ל֛וֹ וּלְבַקֵּ֥ לֶ לְהִֽ יהָ לָב֨וֹא אֶל־הַמֶּ֧ ר   וֹת עָלֶ֗ וַיַּגֵּ֣ד לְאֶסְתֵּ֔ ט. וַיָּב֖וֹא הֲתָ֑ 

י׃ י מׇרְדֳּכָֽ ת דִּבְרֵ֥ י׃ אֵ֖ ל־מׇרְדֳּכָֽ אמֶר אֶסְתֵּר֙ לַהֲתָ֔ וַתְּצַוֵּ֖הוּ אֶֽ ֹ֤ וַתּ י הַ  י.  וְעַם־מְדִינ֨וֹת  יא. כׇּל־עַבְדֵ֣ לֶ  מֶּ֡
א־ ֹֽ ר ל ית אֲשֶׁ֣ ר הַפְּנִימִ֜ ֩ אֶל־הֶחָצֵ֨ לֶ ר יָבֽוֹא־אֶל־הַמֶּ֩ ה אֲשֶׁ֣ ישׁ וְאִשָּׁ֡ ר כׇּל־אִ֣ ים אֲשֶׁ֣ דְעִ֗ לֶ יֹֽ ת  הַמֶּ֜ א אַחַ֤ יִקָּרֵ֗

ב   הַזָּהָ֖ יט  אֶת־שַׁרְבִ֥ לֶ  הַמֶּ֛ יֽוֹשִׁיט־ל֥וֹ  ר  מֵאֲשֶׁ֨ ד  בַ֠ לְ֠ ית  לְהָמִ֔ אֶל־ דָּתוֹ֙  לָב֣וֹא  אתִי֙  נִקְרֵ֙ א  ֹ֤ ל י  וַאֲנִ֗ וְחָיָ֑ה 
ים יֽוֹם׃  לֶ זֶ֖ה שְׁלוֹשִׁ֥  הַמֶּ֔

ר׃  י אֶסְתֵּֽ ת דִּבְרֵ֥ י אֵ֖ ידוּ לְמׇרְדֳּכָ֔  יב. וַיַּגִּ֣
They told Esther’s words to Mordechai.  

 refused because it אסתר .for her people אחשורוש to plead with אסתר to instruct התך told מרדכי

was a capital offense to approach the king without being summoned, and she told  התך to 

relate this response to מרדכי. So, they told  מרדכי what  אסתר said.  

The  גמרא asks, who is the  פסוק referring to when it says  ידו   ?and “they” told, who is they וַּיַּגִּ֣



 says that from here we learn a lesson that גמרא on his own. The מרדכי did not go back to התך 
when sent on a mission, one should not report back with bad news, one should use other 
people to announce the bad news.  

לֶ מִכׇּל־הַיְּהוּדִֽ  ט בֵּית־הַמֶּ֖ י בְנַפְשֵׁ֔ לְהִמָּלֵ֥ ר אַל־תְּדַמִּ֣ יב אֶל־אֶסְתֵּ֑ י לְהָשִׁ֣ אמֶר מׇרְדֳּכַ֖ ֹ֥ י   ים׃יג. וַיּ יד. כִּ֣
ה יַעֲמ֤וֹד לַיְּהוּדִ  וַח וְהַצָּלָ֞ ת הַזּאֹת֒ רֶ֣ ישִׁי֮ בָּעֵ֣ שׁ תַּחֲרִ֘ דוּ  אִם־הַחֲרֵ֣ י תּאֹבֵ֑ תְּ וּבֵית־אָבִ֖ ר וְאַ֥ ים֙ מִמָּק֣וֹם אַחֵ֔

עַתְּ לַמַּלְכֽוּת׃ את הִגַּ֖ ֹ֔ ת כָּז ַ אִם־לְעֵ֣ י יוֹדֵ֔ י׃  וּמִ֣ ל־מׇרְדֳּכָֽ יב אֶֽ ר לְהָשִׁ֥ אמֶר אֶסְתֵּ֖ ֹ֥  טו. וַתּ

ן וְצ֣וּמוּ עָ֠  ים בְּשׁוּשָׁ֗ נִּמְצְאִ֣ ים הַֽ ֩ כְּנ֨וֹס אֶת־כׇּל־הַיְּהוּדִ֜ שֶׁת יָמִים֙  טז. לֵ ֤ י וְאַל־תּאֹכְל֨וּ וְאַל־תִּשְׁתּ֜וּ שְׁ לַ֠
ר אָבַ֖  ת וְכַאֲשֶׁ֥ א־כַדָּ֔ ֹֽ ר ל ֙ אֲשֶׁ֣ לֶ ן אָב֤וֹא אֶל־הַמֶּ֙ ן וּבְכֵ֞ י אָצ֣וּם כֵּ֑ י וְנַעֲרתַֹ֖ יְלָה וָי֔וֹם גַּם־אֲנִ֥ דְתִּי׃ לַ֣  דְתִּי אָבָֽ

Go, gather all the Jews who are in Shushan, and fast for me. Do not eat or drink for three 
days, night and day; I, with my maids, will fast also. Then I will go to the king, even though 
it is against the law. And if I am to be lost, then I will be lost.   

The  גמרא is about to say an unbelievable thing here. Look at the sacrifice that  אסתר made for 

 but wasn't מרדכי  She was married to .מרדכי to be with היתר  Until now she had a !כלל ישראל

 is אסתר  against her will. Now אחשורוש she was with ,אונס  because she was an מרדכי to אסורה

saying that until now it was  באונס, but now it’s  ברצון. She's telling מרדכי, I must take a step 

here, I must go on my own to אחשורוש, and if I go on my own, I’m not going to be an  אונס 
anymore. I can't say that it's against my will anymore.  

Now, she wasn't going to get punished in  שמים, because she had to go to save the  אידין. It was 

 in terms of relations with her husband. She went willfully. She's אונס  But it's not an .פיקוח נפש 

not going to be  חייב מיתה or get גהינום, but in terms of her husband she is still going to be  אסורה 

to him. This was a tremendous sacrifice, just to save the אידין.   

דְתִּי ♦ דְתִּי אָבָֽ ר אָבַ֖  ♦ וְכַאֲשֶׁ֥

 explains that גמרא said, “I'm making a sacrifice here. I am going to be lost forever.” The אסתר
she said, “Just as I am lost from my father’s house, I am lost from you, my husband. I will 
now be  אסורה forever.” 

ה עָ  ל אֲשֶׁר־צִוְּתָ֥ עַשׂ כְּכֹ֛ י וַיַּ֕ ר מׇרְדֳּכָ֑  יַּעֲבֹ֖ ר׃ יז  וַֽ יו אֶסְתֵּֽ  לָ֖
Then Mordechai left and did exactly what Esther told him to do.  

The  פסוק uses a לשון of ויעבר, which could also mean that he was  עובר something? What was he 

  ?עובר that he was עבירה What was the ?עובר

 .They fasted for three days on the 14th, 15th, and 16th .י"ג ניסן  says that this happened on רב

There was no  ליל הסדר. Just imagine, no מצה, no  מרור, no ד' כוסות. They had to fast - there was 

no choice, it was פיקוח נפש. So, ויעבר is referring to the מצוות of פסח. 



 on the אידין had to cross over a pool of water to get to the מרדכי .means to cross עובר says שמואל
other side to let them know what is going on, to tell them to observe the fast.   

 

  פרק ה 
י ׀ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁלִי לֶ  א. וַיְהִ֣ ית הַמֶּ֑ כַח בֵּ֣ ית נֹ֖ ֙ הַפְּנִימִ֔ לֶ ר בֵּית־הַמֶּ֙ ד בַּחֲצַ֤ תַּעֲמֹ֞ שׁ אֶסְתֵּר֙ מַלְכ֔וּת וַֽ י וַתִּלְבַּ֤ שִׁ֗

יִת׃  תַח הַבָּֽ כַח פֶּ֥ ית הַמַּלְכ֔וּת נֹ֖ א מַלְכוּתוֹ֙ בְּבֵ֣ ב עַל־כִּסֵּ֤ לֶ יוֹשֵׁ֞ הַמֶּ֠  וְ֠
Three days later, Esther dressed herself in royal clothes and stood in the inner court of the 
king's palace.  

The  גמרא asks: The  פסוק should have said “בגדי   מלכות”, why does the  פסוק say  שׁ אֶסְתֵּר֙  מַלְכ֔וּת   ?וַתִּלְבַּ֤
The  גמרא teaches that אסתר was dressed in רוח הקודש. This is a  ראייה that  אסתר was a  נביאה, as 

we see in the  פסוק later16 which says that  אסתר wrote the מגילה. She could only have done so 

if she was a נביאה utilizing רוח הקודש. 

♦ ֙ לֶ ר בֵּית־הַמֶּ֙ ד בַּחֲצַ֤ תַּעֲמֹ֞  ♦וַֽ

 ,and, as we said before ,אחשורוש  was walking through the palace to get to אסתר says that רב לוי

she was about to lose her husband with this מעשה. In addition, there was זרה  עבודה 

everywhere. So, what happened? The  שכינה left her, she felt the presence of  'ה disappear, and 

she thought it was because of the עבודה זרה. So אסתר said נִי ה עֲזַבְתָּ֑ לִי לָמָ֣ י אֵ֭  cried out to אסתר  17.אֵלִ֣

 like אונס  or an ,מזיד like a שוגג  Why have you forsaken me? Is it because you are treating a“ ,ה' 

a  רצון? Or is it because I called the king  אחשורוש a dog? As  אסתר said  ָיל לֶב   ההַצִּ֣ י מִיַּד־כֶּ֝֗ רֶב נַפְשִׁ֑ מֵחֶ֣
י  to respect מחוייב is that you are פשוט פשט ,Now, who cares if she called him a dog? Well] 18.יְחִידָתִֽ

even a non-Jewish king. Or you could say, she treated the whole situation like a כלב, a dog, 
which when it comes near you, you scare it, you take a stick to it.]  So, she took back her words 
and said  ֑י אַרְיֵה  ,she called him a lion. Once she realized that he is treated like a lion ,ה֭וֹשִׁיעֵנִי מִפִּ֣
she realized that there is no way out of this, she needed to be saved.  

הַמֶּ֜  וַיּ֨וֹשֶׁט  בְּעֵינָ֑יו  ן  חֵ֖ ה  נָשְׂאָ֥ ר  חָצֵ֔ בֶּֽ דֶת֙  ה עמֶֹ֙ ר הַמַּלְכָּ֗ לֶ אֶת־אֶסְתֵּ֣ הַמֶּ֜ וַיְהִי֩ כִרְא֨וֹת  ר  ב.  לְאֶסְתֵּ֗ לֶ 
ר וַתִּגַּ֖ע בְּ  ב אֶסְתֵּ֔ ר בְּיָד֔וֹ וַתִּקְרַ֣ יט הַזָּהָב֙ אֲשֶׁ֣ יט׃ אֶת־שַׁרְבִ֤ אשׁ הַשַּׁרְבִֽ ֹ֥  ר

When the king saw Queen Esther standing in the court, he was pleased with her. The king 
pointed toward Esther the gold scepter that was in his hand, and Esther came near and 
touched the tip of the scepter.   

The  גמרא says that she had three  מלאכים with her then. Don't forget she was in the middle of 
a fast, she's been fasting for three days. What happens to someone that is fasting for three 
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days? They are weak and bent over. So, she needed three מלאכים to help her: one that raised 

up her neck, one that gave her של חסד  חוט - meaning the attractiveness of חסד, charm- and one 
that extended the king’s golden scepter.  

The  שרביט was the king’s scepter. If you came to the king without 
touching it, you are in trouble, dead meat. She was scared that 
she didn't have enough strength to come close to  אחשורוש or his 

scepter, so it had to be extended towards her. The  גמרא relates 

that the שרביט was two אמות long, and the מלאך stretched it to 16 

 ברייתא and in a ,אמות  Some say it was even extended to 24 .אמות

we learned that it even extended to 60 אמות [about 120 feet].  

Yet another source in the  גמרא says it stretched to 200 אמות. 

לֶ מַה־לָּ֖ אֶסְתֵּ֣  . ג אמֶר לָהּ֙ הַמֶּ֔ ֹ֤ ׃ וַיּ ן לָֽ תֵֽ י הַמַּלְכ֖וּת וְיִנָּ֥ ה וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ עַד־חֲצִ֥  ר הַמַּלְכָּ֑
The king said to her “How are you, Queen Esther, and what is your desire? Even if you 
want half the kingdom, it shall be given to you.” 

This פסוק is a play on words: י  is in ארץ ישראל  reasoned that אחשורוש .meaning divide ,חוצץ is חֲצִ֥

the center of his kingdom, and the בית המקדש is smack in the middle. If you rebuild the   בית
 to be rebuilt, so he told בית המקדש  it is going to divide the kingdom. He didn't want the ,המקדש 

her that she could have עד חצי המלכות, up to the division of the kingdom [meaning the  בית
  .but not including [המקדש 

יתִי לֽוֹ׃  .ד ה אֲשֶׁר־עָשִׂ֥ לֶ וְהָמָן֙ הַיּ֔וֹם אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ לֶ ט֑וֹב יָב֨וֹא הַמֶּ֤ ר אִם־עַל־הַמֶּ֖ אמֶר אֶסְתֵּ֔ ֹ֣  וַתּ
Esther said, “If it pleases the king, I would like the king and Haman to come today to the 
party that I have prepared for him.” 

The גמרא asks, “Why did אסתר need to invite המן? All she needed to do was to convince  אחשורוש, 
and it would be the end of the story. She just needed to make a nice meal, sit down one on 
one with her husband, אחשורוש, and explain why it's not a good idea to kill the Jews. Why did 

she have to bring  המן?  

The  גמרא brings twelve answers to this question, and at the end the  גמרא says that  אליהו הנביא 

came and said all twelve answers are 100% correct. This just shows how תורה works. There 

are so many ways to understand  שבעים פנים לתורה .תורה. 

1. She tried to trap him; she was trying to trip him up. As the פסוק in תהילים says19  יְהִי־
ים  ח וְלִשְׁלוֹמִ֥ ם לְפָ֑ ששֻׁלְחָנָ֣ם לִפְנֵיהֶ֣ לְמוֹ קֵֽ , may their table become a trap for them.  
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2. She learned from her father’s house the פסוק that talks about feeding your enemy, 

which is followed by the next  פסוק in ך  20:משלי יְשַׁלֶּם־לָֽ וַיהוָֹ֗ה  עַל־ראֹשׁ֑וֹ  ה  חֹתֶ֣ תָּה  אַ֭ ים  גֶחָלִ֗ י  כִּ֤ ְ, 

meaning if you feed your enemy, it is like pouring coals on his head, and  'ה will reward 
you.  

]רש”י  points out that obviously she didn't have a father; she was a יתומה. Rather she 

heard these פסוקים from other young children in the streets that would go around 

saying these  פסוקים.   ]  

3. She didn’t want המן to run away and successfully rebel against the king or be able to 
figure out how to get out of this mess. So, she brought him to the king.  

4. She didn't want  המן to realize that she was Jewish. She was afraid that המן would try 
to kill the Jews sooner before she would have a chance to persuade the king.  

5. So that the  אידין shouldn't say, “We have a sister in the house, we are good and safe!”, 

and then they won't daven anymore. She said, “No, you are not safe with  המן here.” 

6. So that she will be able to get him at any time to make a mistake in front of the king. 
  .will let his guard down and she will get him. And in fact, this is what happened המן

 המן  will see the situation is so bad that ה'  .will feel bad ה'  thought that perhaps אסתר .7

is in the house of אחשורוש, which will lead to a נס.  

 אחשורוש  and look at him in a certain way, in order that המן  planned to smile at אסתר .8

should suspect that something is up between them both, and kill both herself and המן. 

  .כלל ישראל was willing to sacrifice herself to save אסתר

[How would that have helped? רש”י explains that there was a קבלה, as the  גמרא in  תענית 

teaches21, that if one of the people involved in making a גזירה dies, the whole גזירה is 
over.] 

9. She knew that  אחשורוש was a wishy-washy type of guy. So if  אחשורוש would decide to 

kill המן, Esther wanted it to happen right away before אחשורוש could change his mind. 

10. She wanted to make אחשורוש jealous of  המן since  אחשורוש wasn't exclusively invited to 

dinner with  אסתר. She also made all the other officers jealous that they weren't invited 

either, so they would hate המן even more.  

11. She used the following פסוק in  משלי to reason that if  המן gets on a high it will be followed 

by a fall, בֶר גָּא֑וֹן  ’pride comes before destruction. This is a tremendous line. R 22,לִפְנֵי־שֶׁ֥

Eli explains that unfortunately, we see this many times חלילה by people that are very 
sick. They suddenly have a spike in good health, and everything is going well, right 
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before they have a downfall. When things are going so well for somebody, not   על פי דרך
 to make him feel very המן  invites אסתר .know that something bad may happen ,הטבע
proud and put him on a high, hoping that this would lead to his destruction.  

 בלשצר  that attend them. As רשעים  saw that great feasts lead to the downfall of the אסתר  .12
returned from battle with his people, they were hot and hungry, and they drank a lot 
of wine. בלשצר was killed that night. She hoped that would happen now with  המן. 

The גמרא ends off that רבה בר אבוה found אליהו הנביא and asked him which of these twelve שטים פ  

is the real reason that made אסתר invite המן, and he responded that every one of these twelve 

   .אמת are פשטים

ן אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖  וְהָמָ֔  ֙ לֶ הַמֶּ֙ א  ֹ֤ וַיָּב ר  אֶסְתֵּ֑ ר  לַעֲשׂ֖וֹת אֶת־דְּבַ֣ ן  לֶ מַהֲרוּ֙ אֶת־הָמָ֔ הַמֶּ֔ אמֶר  ֹ֣ וַיּ ה אֲשֶׁר־ ה. 
ר׃עָשְׂתָ֥  ן לָ֑ וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ עַד־חֲ   ה אֶסְתֵּֽ יִן מַה־שְּׁאֵלָתֵ֖ וְיִנָּ֣תֵֽ ה הַיַּ֔ לֶ לְאֶסְתֵּר֙ בְּמִשְׁתֵּ֣ אמֶר הַמֶּ֤ ֹ֨ י  ו. וַיּ צִ֥

שׂ׃ י׃  הַמַּלְכ֖וּת וְתֵעָֽ י וּבַקָּשָׁתִֽ ר שְׁאֵלָתִ֖ ר וַתּאֹמַ֑ עַן אֶסְתֵּ֖ לֶ וְאִם־עַל־ ח.    ז. וַתַּ֥ ן בְּעֵינֵ֣י הַמֶּ֗ אתִי חֵ֜ אִם־מָצָ֨
ן אֶל־הַמִּשְׁתֶּה֙ אֲשֶׁ֣  וְהָמָ֗ לֶ  הַמֶּ֣ יָב֧וֹא  י  וְלַעֲשׂ֖וֹת אֶת־בַּקָּשָׁתִ֑ י  לָתִ֔ לָתֵת֙ אֶת־שְׁאֵ֣ ֙ ט֔וֹב  לֶ ה  הַמֶּ֙ עֱשֶׂ֣ אֶֽ ר 

׃  לֶ ר הַמֶּֽ ה כִּדְבַ֥ עֱשֶׂ֖ ר אֶֽ ם וּמָחָ֥ א הָמָן֙   לָהֶ֔ י  ט. וַיֵּצֵ֤ ת־מׇרְדֳּכַ֜ ן אֶֽ ב וְכִרְאוֹת֩ הָמָ֨ ַ וְט֣וֹב לֵ֑  בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא שָׂמֵ֖
ה׃ י חֵמָֽ ל־מׇרְדֳּכַ֖ ן עַֽ א הָמָ֛ נּוּ וַיִּמָּלֵ֥ לֶ וְלאֹ־קָם֙ וְלאֹ־זָ֣ע מִמֶּ֔ עַר הַמֶּ֗ ן וַיָּב֖וֹא אֶל־בֵּית֑וֹ    בְּשַׁ֣ ק הָמָ֔ י. וַיִּתְאַפַּ֣

א אֶת־אֹ  ח וַיָּבֵ֥  רֶשׁ אִשְׁתּֽוֹ׃ וַיִּשְׁלַ֛ יו וְאֶת־זֶ֥  הֲבָ֖

ת אֲשֶׁ֣  ֙ וְאֵ֣ לֶ הַמֶּ֙ ר גִּדְּל֤וֹ  ב בָּנָ֑יו וְאֵת֩ כׇּל־אֲשֶׁ֨ ן אֶת־כְּב֥וֹד עׇשְׁר֖וֹ וְרֹ֣ ם הָמָ֛ ר לָהֶ֥ וַיְסַפֵּ֨ נִשְּׂא֔וֹ עַל־ יא.  ר 
׃  לֶ י הַמֶּֽ ים וְעַבְדֵ֥  הַשָּׂרִ֖

Haman told them how proud he was of his wealth and of his many children and all about 
the times when the king had given him a high position and made him more important than 
the other officers and servants of the king. 

 .says that he had 30 children גמרא  bragged about the amount of children that he had. The המן 
10 of them died right away, 10 of them were hung, and the remaining 10 were left to become 
collectors, knocking on doors begging for food. They didn't have a father; they didn't have any 
 says רמי בר חמא  .say that he actually had seventy sons that had to go begging רבנן  The .פרנסה

that המן had 208 sons all together as the  גימטריא of the word "ורב  בניו" equals 208.  

י   תָה כִּ֣ ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ לֶ אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֥ ה עִם־הַמֶּ֛ ר הַמַּלְכָּ֧ יאָה֩ אֶסְתֵּ֨ ף לאֹ־הֵבִ֩ אמֶר֮ הָמָן֒ אַ֣ ֹ֘ י  יב. וַיּ אִם־אוֹתִ֑
׃  לֶ הּ עִם־הַמֶּֽ רוּא־לָ֖ י קָֽ ר אֲנִ֥  וְגַם־לְמָחָ֛

עַר הַמֶּֽ  ב בְּשַׁ֥ י יוֹשֵׁ֖ י הַיְּהוּדִ֔ י ראֶֹה֙ אֶת־מׇרְדֳּכַ֣ ר אֲנִ֤ ת אֲשֶׁ֨ י בְּכׇל־עֵ֗ ה אֵינֶ֥נּוּ שׁוֶֹ֖ה לִ֑ ׃ יג. וְכׇל־זֶ֕  לֶ
Yet all this means nothing to me so long as I see that Jew, Mordechai, sitting at the king’s 
gate. 



The  גמרא says that  המן said this when he saw מרדכי sitting in the שער המלך. What exactly about 

 ?triggered this reaction מרדכי

So, the story is that years earlier מרדכי and המן were at a war and the troops of המן ran out of 

food.  מרדכי however, knew how to properly ration his food for his people. So  המן came to  מרדכי 

begging for food, and מרדכי offered the food on condition that המן would sell himself as a slave 

to  מרדכי. Anytime that  המן saw מרדכי, he was reminded that he belonged to  מרדכי as a slave. 

 ,כל זה אינו שוה לי ,said המן   .became known as the slave who was sold for loaves of bread המן

because I am his slave. [The חתם סופר explains that all belongings of a slave belong to his 

master, so  המן was saying that my possessions are not worth anything because they don’t 
belong to me.] 

Another  פשט in  זה is that every time he saw המן  ,מרדכי would point to his own wealth and say, 
all my riches; my real estate, gold, and jewelry are all not worth it, because of this guy.  

ר לַמֶּ֗  קֶר ׀ אֱמֹ֣ ים אַמָּה֒ וּבַבֹּ֣ ַ חֲמִשִּׁ֣ עֲשׂוּ־עֵץ֮ גָּבֹ֣ יו יַֽ הֲבָ֗ רֶשׁ אִשְׁתּ֜וֹ וְכׇל־אֹֽ אמֶר לוֹ֩ זֶ֨ ֹ֣ ת־ יד. וַתּ לֶ וְיִתְל֤וּ אֶֽ
ץ׃  ן וַיַּ֥עַשׂ הָעֵֽ י הָמָ֖ ר לִפְנֵ֥ ב הַדָּבָ֛ ַ וַיִּיטַ֧ ה שָׂמֵ֑ לֶ אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ א־עִם־הַמֶּ֥ ֹֽ יו וּב  מׇרְדֳּכַי֙ עָלָ֔

 

 פרק ו 
 

פֶר   יא אֶת־סֵ֤ אמֶר לְהָבִ֞ ֹ֗ לֶ וַיּ ה שְׁנַ֣ת הַמֶּ֑ יְלָה הַה֔וּא נָדְדָ֖ ים  א.  בַּלַּ֣ ים וַיִּהְי֥וּ נִקְרָאִ֖ י הַיָּמִ֔ הַזִּכְרנֹוֹת֙ דִּבְרֵ֣
׃  לֶ י הַמֶּֽ  לִפְנֵ֥

That night the king could not sleep well, so he ordered that they should bring his diary- his 
private history book - and that stories from it should be read to the king.  

The sleep of the king was disturbed. The גמרא says that המלך is referring to the ה'  .ריבוש"ע does 

not sleep obviously, but  'ה was disturbed.  

The  רבנן say that the creatures above, the מלאכים, were disturbed, as well as the creatures 

below,  אחשורוש. All the מלאכים were harassing  אחשורוש all night, saying to him, “You are 

ungrateful, you should reward the person that benefited you, מרדכי”.   

 mamish. He was disturbed and אחשורוש disagrees. He holds it's referring to the king רבא

couldn't fall asleep, אחשורוש  .פשוט couldn’t fall asleep, because he was thinking. He said, 

“What's going on here that  אסתר is inviting המן to a סעודה? Maybe they are both trying to kill 
me?” He was depressed as he kept thinking, “I don't have a single person that loves me 
enough to tell me their secret plot.”  

Then he thought that maybe there is someone that did me a favor and I didn’t pay him back, 
and that's why they are not telling me. That’s when he said to bring him his books of  רי  דב
 .הימים



♦ ים   וַיִּהְי֥וּ נִקְרָאִ֖ - And they were read before the king ♦ 

The לשון of the פסוק is “they were read”, instead of “they read”. What’s פשט? The servant that 

was reading it did not want to include the story of מרדכי saving the king, so he kept skipping 

it.  'ה sent a  מלאך to come and read it instead. 

רֶשׁ שְׁנֵי֙   נָא וָתֶ֗ י עַל־בִּגְתָ֣ יד מׇרְדֳּכַ֜ א כָת֗וּב אֲשֶׁר֩ הִגִּ֨ ר בִּקְשׁוּ֙  ב.  וַיִּמָּצֵ֣ ף אֲשֶׁ֤ י הַסַּ֑ לֶ מִשּׁמְֹרֵ֖ י הַמֶּ֔ סָרִיסֵ֣
לֶ אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃ ד בַּמֶּ֖ ַ יָ֔ ֣  לִשְׁ

It was found to be written that Mordechai had told about בגתן and תרש, two of the king's 
officers who guarded the palace entrance, who tried to kill king Achashverosh. 

א כָת֗וּב ♦  ♦ .It was found written -וַיִּמָּצֵ֣

The  גמרא asks that the proper wording should be that he found a writing [כתב]. Written means 

that it was  ממש just written. 

The  גמרא explains that שמשי (a real רשע who happened to be a son of המן and tried interfering 

twice with the building of the  בית המקדש) was one of the king’s scribes. He erased the story of 

 as they מרדכי came along and was rewriting the story of מלאך גבריאל .saving the king מרדכי
were reading it.  

The גמרא says, we see from here a tremendous thing. If  'ה made sure that a כתב down here 

doesn’t get erased, certainly whatever is written up there in שמים, for eternity will not get 
erased.  

ר   ה יְ קָ֧ ה־נַּעֲשָׂ֞ לֶ מַֽ אמֶר הַמֶּ֔ ֹ֣ ה  ג.  וַיּ יו לאֹ־נַעֲשָׂ֥ רְתָ֔ ֙ מְשָׁ֣ לֶ י הַמֶּ֙ אמְר֜וּ נַעֲרֵ֤ ֹ֨ י עַל־זֶה֑ וַיּ ה לְמׇרְדֳּכַ֖ וּגְדוּלָּ֛
ר׃   עִמּ֖וֹ דָּבָֽ

" What honor or reward has been given to Mordechai for this?” asked the king. “Nothing 
has been done for him!” replied the king’s servants.  

The מגילה continues and relates how אחשורוש is reminded that מרדכי saved his life.  

ר ♦ ה עִמּ֖וֹ דָּבָֽ  ♦ לאֹ־נַעֲשָׂ֥

The people there reminded אחשורוש that מרדכי was never rewarded for saving his life. רבא says 

that they didn't remind him because they loved מרדכי, but  rather because they hated המן, and 

they knew that it would upset him to see מרדכי rewarded by the king.  

֙ הַחִ֣  לֶ ר בֵּית־הַמֶּ֙ א לַחֲצַ֤ ן בָּ֗ ר וְהָמָ֣ י בֶחָצֵ֑ לֶ מִ֣ אמֶר הַמֶּ֖ ֹ֥ י  ד.  וַיּ ת־מׇרְדֳּכַ֔ לֶ לִתְלוֹת֙ אֶֽ ר לַמֶּ֔ ה לֵאמֹ֣ יצוֹנָ֔
ין לֽוֹ׃  ץ אֲשֶׁר־הֵכִ֥  עַל־הָעֵ֖

Then the king said, “Who is in the courtyard?” (Haman had just come into the outer court 
of the palace to speak to the king about hanging Mordechai on the gallows that he had 
prepared for him.) 



Haman came to  אחשורוש to inform him about the gallows that he prepared to hang מרדכי on. 

ין לֽוֹ ♦  ♦ אֲשֶׁר־הֵכִ֥

The גמרא explains why the פסוק says  לו, for himself. Because  המן himself prepared the gallows 
that he himself will be hung on. 

לֶ יָבֽוֹא׃ אמֶר הַמֶּ֖ ֹ֥ ר וַיּ ד בֶּחָצֵ֑ ן עמֵֹ֣ יו הִנֵּ֥ה הָמָ֖ ֙ אֵלָ֔ לֶ י הַמֶּ֙ אמְר֜וּ נַעֲרֵ֤ ֹ֨ אמֶר לוֹ֙    ה.  וַיּ ֹ֤ ו.  וַיָּבוֹא֮ הָמָן֒ וַיּ
ר   ישׁ אֲשֶׁ֥ לֶ מַה־לַּעֲשׂ֕וֹת בָּאִ֕ ר  הַמֶּ֔ לֶ לַעֲשׂ֥וֹת יְ קָ֖ ץ הַמֶּ֛ י יַחְפֹּ֥ אמֶר הָמָן֙ בְּלִבּ֔וֹ לְמִ֞ ֹ֤ ץ בִּיקָר֑וֹ וַיּ לֶ חָפֵ֣ הַמֶּ֖

נִּי׃ ר מִמֶּֽ ץ בִּיקָרֽוֹ׃  יוֹתֵ֥ לֶ חָפֵ֥ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ לֶ אִ֕ ן אֶל־הַמֶּ֑ אמֶר הָמָ֖ ֹ֥ ר    ז.  וַיּ יאוּ֙ לְב֣וּשׁ מַלְכ֔וּת אֲשֶׁ֥ ח.  יָבִ֙
בַשׁ־ מַלְכ֖וּת בְּראֹשֽׁוֹ׃לָֽ תֶר  כֶּ֥ ן  נִתַּ֛ ר  וַאֲשֶׁ֥ לֶ  הַמֶּ֔ עָלָיו֙  ב  רָכַ֤ ר  אֲשֶׁ֨ וְס֗וּס  לֶ  הַמֶּ֑ וְנָת֨וֹן הַלְּב֜וּשׁ    בּ֖וֹ  ט.  

ץ   לֶ חָפֵ֣ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ ישׁוּ֙ אֶת־הָאִ֔ ים וְהִלְבִּ֙ פַּרְתְּמִ֔ ֙ הַֽ לֶ י הַמֶּ֙ ישׁ מִשָּׂרֵ֤ הוּ  וְהַסּ֗וּס עַל־יַד־אִ֞ יקָר֑וֹ וְהִרְכִּיבֻ֤ בִּֽ
ץ בִּיקָרֽוֹ׃  לֶ חָפֵ֥ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ ה לָאִ֔ כָה יֵעָשֶׂ֣ יו כָּ֚ יר וְקָרְא֣וּ לְפָנָ֔  עַל־הַסּוּס֙ בִּרְח֣וֹב הָעִ֔

ר   ח אֶת־הַלְּב֤וּשׁ וְאֶת־הַסּוּס֙ כַּאֲשֶׁ֣ ר קַ֣ הֵ֠ ן מַ֠ לֶ לְהָמָ֗ אמֶר הַמֶּ֜ ֹ֨ י  י.  וַיּ י הַיְּהוּדִ֔ עֲשֵׂה־כֵן֙ לְמׇרְדֳּכַ֣ רְתָּ וַֽ דִּבַּ֔
רְתָּ׃  ר דִּבַּֽ ל אֲשֶׁ֥ ר מִכֹּ֖ ל דָּבָ֔ לֶ אַל־תַּפֵּ֣ עַר הַמֶּ֑ ב בְּשַׁ֣  הַיּוֹשֵׁ֖

Then the king said to Haman “Hurry, take the robe and the horse as you have said, and do 
all this for Mordechai the Jew, who sits at the king’s gate. Do not leave out a single thing 
that you spoke about!” 

י ♦ עֲשֵׂה־כֵן֙ לְמׇרְדֳּכַ֣  ♦ וַֽ

The king was asking  המן for advice. “How should the king reward a very loyal person”. So  המן, 
thinking that this was for himself, began describing a detailed description of what he would 
like to have done to himself. To which the king said “Okay, now go do this for מרדכי.” 

Haman asked, “Who is מרדכי?” 

 ”.responded, “The Jewish one אחשורוש

Haman replied, “There are a lot of מרדכיs by the Jews.” 

 ”.said, “The one that sits by the entrance to the king's palace אחשורוש

Now Haman realized his big mistake, and he was still trying to get out of it. He came up with 
a new idea to present to אחשורוש.  “Why don't you just reward him with a village, or a river 
and he can use it to collect taxes? That should be a good enough reward.” 

So אחשורוש said, “You know what, that's a good idea. Add that to the list. Give him a village 
and a river to collect taxes from, in addition to everything else that you mentioned, and 
remember,  ׇּרְת ר דִּבַּֽ ל אֲשֶׁ֥ ר מִכֹּ֖ ל דָּבָ֔  .Don’t leave anything out from all that you’ve suggested .אַל־תַּפֵּ֣

Why would  אחשורוש say this to  המן, if earlier in the פסוק he already said  ׇּרְת ר דִּבַּ֔  It seems ?כַּאֲשֶׁ֣
a bit repetitive. 



The  מהרש"א explains that  אחשורוש was reinforcing to  המן that he shouldn't leave anything out, 
neither the initial grand reward, nor the second smaller reward.     

ח הָמָן֙ אֶ  כָ יא. וַיִּקַּ֤ יו כָּ֚ א לְפָנָ֔ יר וַיִּקְרָ֣ הוּ֙ בִּרְח֣וֹב הָעִ֔ י וַיַּרְכִּיבֵ֙ ת־מׇרְדֳּכָ֑ שׁ אֶֽ ה  ת־הַלְּב֣וּשׁ וְאֶת־הַסּ֔וּס וַיַּלְבֵּ֖
ץ בִּיקָרֽוֹ.   לֶ חָפֵ֥ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ ה לָאִ֔  יֵעָשֶׂ֣

So Haman took the robe and the horse: he dressed Mordechai, and led him through the 
city square calling out before him, “This is what is done for the man whom the king wants 
to honor!”  

The גמרא says that  המן went with the royal clothing and horse and 

found  מרדכי teaching the חכמים (his  תלמידים) about the הלכות of  קמיצה.  

That day happened to be the 16th of ניסן, the day when the  קרבן עומר 

would have been brought in the  בית המקדש to allow people to eat the 
new crops. 

 coming towards him with the horses, and he became המן saw מרדכי 

afraid that  המן was coming to kill him. מרדכי told the  חכמים around him 

to “quickly run away, don't get burned by his coal”, it is a סכנה, it’s an 

 .got up and started to daven מרדכי  .and you have to be careful עת צרה

 ,to finish davening. In the meantime מרדכי came over and remained quiet as he waited for המן

 and asked them to explain what they were learning about. They תלמידים turned to the המן

answered him that in the times that the בית המקדש is in existence, whoever brought a   קרבן
 with כפרה  would bring a small amount of flour, one handful of fine flour and you get a מנחה 
it, for a little bit of flour.  

Says המן הרשע, your little bit of flour is more powerful than 10,000  כסף  a tremendous ,ככר 
amount of money, that I wanted to use to destroy the Jews.   

 that was מחצית השקל chose this amount of money, because it equals the total amount of המן

donated by a generation of  כלל ישראל based on the following calculation. The חיוב of  מחצית השקל 
begins for a man at the age of 20. A person lives about seventy years, which means he will 
give approximately 50 half shekels, or 25 shekel. Multiply 25 shekel by 600,000 people  and 
that brings you to 15,000,000 ככר  1 .שקלים of silver equals 1,500 shekel, therefore 15,000,000 

 .ככר כסף equals 10,000 שקלים

 ”!רשע“ ,המן heard this and said to מרדכי

So, what's going on over here? 

R' Eli says over from the  [ר' יונתן אייבישוץ] ,יערות דבש, a beautiful  פשט. 

 If he is .המן  realizes that he is not going to die anymore, and that something is up with מרדכי 

talking like this, clearly המן is not here to kill מרדכי, so he calls him a רשע, and says that if an 



 מרדכי  acquires any property it belongs to his master. [As we mentioned previously that עבד

bought המן as a slave when  המן needed food. ] 

He says that המן was saying, “I took 10,000 ככר כסף and gave it to  צדקה. I did charity with it, 

and yet your  קרבן is greater than that. Usually, צדקה should be more חשוב than a  מרדכי  ”.קרבן 

said back, “ שוטה, fool, that's my money and you stole it.”  

R' Eli is reminded of a story, there was once a guy that donated a beautiful מקוה, however, it 

turns out that all the money used to build the מקוה was stolen. He stole money from people 

and used it to build a מקוה. 

Says מרדכי, “That money is mine, you have no right giving צדקה with my money.” 

 Quick, get up and get dressed in these royal clothing, and ride the horse, as“ , מרדכי tells המן

the Queen אסתר wants you to do so. מרדכי responded, “I can’t. I need to wash myself first. I 
need to take a haircut. How can I wear these royal clothes if I am not clean?”  

The question is, it was the 16th of ניסן, which is חול המועד פסח. How was it  מותר for him to take 

a haircut? The answer is that  מרדכי was an אונס. He couldn't take a haircut before טוב  יום 
because he was fasting.  

 heard what's going on, so she told all the barbers and bathhouse attendants to leave אסתר

work and go home early and go take a vacation. Now  המן had no choice, he had to wash and 

shave מרדכי by himself. המן went and brought scissors from his house and started cutting 

 asked, “What's the מרדכי .started groaning המן ,s hair’מרדכי was cutting המן s hair. While’מרדכי

matter? What are you kvetching about?” המן responded, “Oy, look at me, look what happened 
to me. Before I was on top, more valued than all the kings and nobles, and now I am bathing 
and shaving you, מרדכי''.  

So מרדכי said “רשע! You were once the barber in the village of קרצום.”  As the תנא taught that 

 .קרצום was the barber for 22 years in the village of המן

R’ Eli says, look what we have here. A barber, and a רשע, for 22 years a רשע barber. רבותי, 

even if you are a barber, you don’t need to be a רשע. You can be the greatest of the great. Who 

is the biggest  צדיק that comes to mind? Refoel the Barber.     

You have  המן the barber and Refoel the barber. You can take any job you have and turn it 

into רוחניות., 

This reminds R' Eli of a childhood memory. There was a  צדיק of a yid, Dr. Geller, a dentist. 

Once a week, he devoted a full day of free dental work to כלי קודש. Of course, as my mother 
was a teacher, and my father was a rebbi in kollel, to say that we had no money was an 
understatement. The fact that I still have teeth is testament to this צדיק dentist, that he gave 

 .for free כלי קודש

The story of the megillah continues. 



After  המן finished giving  מרדכי a haircut and bathing him, he got מרדכי dressed in the royal 
clothing, and told him to get up on the royal horse and ride.  

 got down on all fours and became a המן said “I can't, I am too weak from fasting”. So מרדכי

stepstool, to enable  מרדכי to climb on the horse. As he was going up, 

he gave המן a few good kicks. Now  המן suddenly became a  תלמיד חכם 

and starts quoting פסוקים. 

He said, “Doesn’t your פסוק say in  ח וּ֝בִכָּשְׁל֗וֹ    23:משלי ל א֭וֹיִבְךׇ   אַל־תִּשְׂמָ֑ בִּנְפֹ֣
ךׇ  ל לִבֶּֽ  ”.When your enemy is down you can't be happy ,אַל־יָגֵ֥

 that you are פסוק from up on the horse, “The המן  responded to מרדכי
quoting is referring to a Jewish enemy, but regarding a non-Jewish 
enemy the  פסוק says24  ֹֽתִדְר ימוֹ  עַל־בָּמוֹתֵ֥ ה   And you should tread ,וְאַתָּ֖
upon their (backs) high places. You become my stool and I should 
step on you.”  

לֶ ♦ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ ה לָאִ֔ כָה יֵעָשֶׂ֣ יו כָּ֚ א לְפָנָ֔ ץ בִּיקָרֽוֹ וַיִּקְרָ֣  ♦  חָפֵ֥

 on the horse through the streets מרדכי then began to lead המן 
of the city and yelled out, “This is what we do for someone 
that the king loves.” As המן passed by his own house, his 
daughter was standing on the rooftop and saw them 
coming. She thought that the one on the horse was her 
father, and the one schlepping the horse was מרדכי. In those 
days they didn't have bathrooms, they had bowls. So, she 
took the bowl with all the waste in it and threw it off the 
roof onto her father’s head [thinking it was מרדכי].  המן 
looked up and when she realized that it was her father, she 
jumped off the roof and died. 

Pictured here is R’ Eli dressed like  המן with a long nose and 
triangle hat.  After going with his horse to the drive-thru 
bank and Dunkin Donuts he returned home to 3601 W. 
Albion and was greeted by his daughter throwing dirty 
diapers out of the window on top of him.  

You may ask, why was המן on top of the horse? It’s Purim!! ונהפוך הוא!! 

אשׁ׃  ֹֽ ל וַחֲפ֥וּי ר ף אֶל־בֵּית֔וֹ אָבֵ֖ לֶ וְהָמָן֙ נִדְחַ֣ עַר הַמֶּ֑ י אֶל־שַׁ֣  יב. וַיָּ֥שׇׁב מׇרְדֳּכַ֖
Mordechai went back to the king’s gate: but Haman hurried home, sadly with his head 
covered in shame. 
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 went back to the gates of the king’s palace and resumed fasting while מרדכי  says that רב ששת 
wearing his sackcloth.  

אשׁו♦ ֹֽ ל וַחֲפ֥וּי ר ף אֶל־בֵּית֔וֹ אָבֵ֖  ♦הָמָן֙ נִדְחַ֣

Haman was an  אָבֵל, he was mourning the loss of his daughter. וחפוי ראש, his head was still 
covered with the waste that was stuck to his hair.  

יו וְזֶ֣ רֶ  אמְרוּ֩ ל֨וֹ חֲכָמָ֜ ֹ֩ הוּ וַיּ ר קָרָ֑ ת כׇּל־אֲשֶׁ֣ יו אֵ֖ הֲבָ֔ ן לְזֶ֤ רֶשׁ אִשְׁתּוֹ֙ וּלְכׇל־אֹ֣ ר הָמָ֜ ם  יג. וַיְסַפֵּ֨ שׁ אִשְׁתּ֗וֹ אִ֣
יו׃ מִזֶּ֣ רַע הַיְּהוּדִ֡  י־נָפ֥וֹל תִּפּ֖וֹל לְפָנָֽ ל ל֔וֹ כִּֽ ל לְפָנָיו֙ לאֹ־תוּכַ֣ י אֲשֶׁר֩ הַחִלּ֨וֹתָ לִנְפֹּ֤  ים מׇרְדֳּכַ֞

Haman told his wife Zeresh and all his friends everything that had happened to him. His 
advisors and his wife Zeresh said to him “If Mordechai is Jewish - and you have started to 
lose with him - you will not be able to win against him, but you will surely lose to him. " 

The גמרא asks, Why does the פסוק first say,  יו הֲבָ֔  his ,חֲכָמָיו  says פסוק his friends, and then the ,אֹ֣
advisors. What were they? Were they his friends or his advisors?  

The גמרא explains that whoever says something wise, even if they are a goy, they are 

nevertheless a חכם. Therefore, since Haman’s friends responded wisely to him they are 

referred to as חכמים.  

ם מִזֶּ֣ רַע ♦ יו  אִ֣ י־נָפ֥וֹל תִּפּ֖וֹל לְפָנָֽ ל ל֔וֹ כִּֽ ל לְפָנָיו֙ לאֹ־תוּכַ֣ ים מׇרְדֳּכַי אֲשֶׁר֩ הַחִלּ֨וֹתָ לִנְפֹּ֤  ♦ הַיְּהוּדִ֡

They said, if מרדכי is from the יהודים, from  שבט יהודה, בנימין, אפרים או מנשה, forget about it, you're 

gonna lose. They told המן if מרדכי comes from any of the other  שבטים, then you have a chance.  

יו ♦ י־נָפ֥וֹל תִּפּ֖וֹל לְפָנָֽ  ♦ כִּֽ

The  גמרא ask why the double לשון of נָפ֥וֹל תִּפּ֖וֹל?  

The  גמרא explains that they told  המן, the Jews are compared to dust and stars. When they go 
down, they go down to the dust. But when they rise, they rise to the stars. The advisors 
warned המן that  מרדכי is already on the rise and that there is no way of beating him now.  

לוּ֙ לְהָ  וַיַּבְהִ֙ יעוּ  לֶ הִגִּ֑ הַמֶּ֖ י  וְסָרִיסֵ֥ ים עִמּ֔וֹ  ה  יד. עוֹדָם֙ מְדַבְּרִ֣ ה אֲשֶׁר־עָשְׂתָ֥ ן אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖ יא אֶת־הָמָ֔ בִ֣
ר׃   אֶסְתֵּֽ

While they were still talking to him, the king’s servants arrived, and they made Haman 
hurry to the party that Esther had prepared. 

The גמרא says that they brought  המן in a confused state. המן still had waste on head; he did 
not yet have a chance to clean himself.  

R' Eli brings the following פשט from the (ר' יונתן אייבישוץ) יערות דבש:  

The day before there was a problem. המן came in with his  עבודה זרה and the  שכינה left  אסתר, so 

 had. Today, he didn’t have a chance to אסתר  or מרדכי  was able to destroy any plan that המן 



prepare, because it was ּוַיַּבְהִלו, it was immediate, he didn't get a chance to prepare and bring 

along his עבודה זרה.  

 פרק ז 
  

ה׃ ר הַמַּלְכָּֽ ן לִשְׁתּ֖וֹת עִם־אֶסְתֵּ֥ ֙ וְהָמָ֔ לֶ א הַמֶּ֙ ֹ֤ ה    א. וַיָּב ר גַּ֣ם בַּיּ֤וֹם הַשֵּׁנִי֙ בְּמִשְׁתֵּ֣ לֶ לְאֶסְתֵּ֜ אמֶר֩ הַמֶּ֨ ֹ֩ ב. וַיּ
יִן מַ  שׂ׃ הַיַּ֔ י הַמַּלְכ֖וּת וְתֵעָֽ ן לָ֑ וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ עַד־חֲצִ֥ ה וְתִנָּ֣תֵֽ ר הַמַּלְכָּ֖ ר   ה־שְּׁאֵלָתֵ֛ אֶסְתֵּ֥ עַן אֶסְתֵּ֤ ג. וַתַּ֨

י נַפְשִׁי֙  תֶן־לִ֤ לֶ ט֑וֹב תִּנָּֽ לֶ וְאִם־עַל־הַמֶּ֖ ֙ הַמֶּ֔ י ן בְּעֵינֶ֙ אתִי חֵ֤ ר אִם־מָצָ֨ י  הַמַּלְכָּה֙ וַתּאֹמַ֔ י וְעַמִּ֖ לָתִ֔  בִּשְׁאֵ֣
י׃  בְּבַקָּשָׁתִֽ

רְנ ים וְלִשְׁפָח֤וֹת נִמְכַּ֙ אִלּ֠וּ לַעֲבָדִ֨ ד וְ֠ יד לַהֲר֣וֹג וּלְאַבֵּ֑ י לְהַשְׁמִ֖ י וְעַמִּ֔ רְנוּ֙ אֲנִ֣ י נִמְכַּ֙ ין  ד. כִּ֤ י אֵ֥ שְׁתִּי כִּ֣ וּ֙ הֶחֱרַ֔
׃  לֶ  זֶק הַמֶּֽ ר שׁוֶֹ֖ה בְּנֵ֥  הַצָּ֛

For I and my nation have been sold as slaves and maidservants, I would have kept quiet, 
but our enemy does not care how much damage he causes the king.   

 doesn't care about the destruction that he is causing to ,המן ,this person ,אחשורוש said to אסתר

the king. He was the one (as רש”י points out that this was ממוכן, who was really המן) that gave 

the advice to kill ושתי, because he was jealous of her, now he is jealous of me, and wants me 
killed.         

אמֶר לְאֶסְ  ֹ֖ לֶ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ וַיּ אמֶר֙ הַמֶּ֣ ֹ֙ י־זֶ֣ה ה֔וּא אֲשֶׁר־מְלָא֥וֹ לִבּ֖וֹ לַעֲשׂ֥וֹת  ה. וַיּ י ה֥וּא זֶה֙ וְאֵֽ ה מִ֣ ר הַמַּלְכָּ֑ תֵּ֣
ן׃   כֵּֽ

Then king Achashverosh spoke up and said to Queen Esther, “Who is he? Where is the one 
who dared to do this?” 

Why does the פסוק say  אמֶר ֹ֖  ?twice וַיּ

The  גמרא explains that initially אחשורוש would speak to  אסתר through a spokesman, because 

you don't speak directly to the king,  even if you are his wife because it is not חשוב. Once  אסתר 

mentioned that she is from שאול המלך, he said, “Oh, you are from royalty, then you can speak 

directly to the king, as the פסוק continues and says,  ה ר הַמַּלְכָּ֑ אמֶר לְאֶסְתֵּ֣ ֹ֖   .he spoke to her directly ,וַיּ

ת מִלִּ  ן נִבְעַ֔ ע הַזֶּ֑ה וְהָמָ֣ ן הָרָ֖ ב הָמָ֥ ר וְאוֹיֵ֔ ישׁ צַ֣ ר אִ֚ אמֶר אֶסְתֵּ֔ ֹ֣ ה׃ ו. וַתּ לֶ וְהַמַּלְכָּֽ י הַמֶּ֖  פְנֵ֥
Esther said “An enemy and a foe! This wicked Haman!” 

ב ♦ ר וְאוֹיֵ֔   ♦ צַ֣

The  גמרא explains this double  לשון that first אסתר was pointing towards אחשורוש, and a  מלאך 

came and pushed her arm towards המן.  



שׁ עַל־נַפְשׁוֹ֙ מֵֽ  ד לְבַקֵּ֤ ן עָמַ֗ ן וְהָמָ֣ יִן אֶל־גִּנַּ֖ת הַבִּיתָ֑ ה הַיַּ֔ ם בַּחֲמָתוֹ֙ מִמִּשְׁתֵּ֣ לֶ קָ֤ ה  ז. וְהַמֶּ֜ ר הַמַּלְכָּ֔ אֶסְתֵּ֣
׃  לֶ ת הַמֶּֽ ה מֵאֵ֥ יו הָרָעָ֖ ה אֵלָ֛ י־כָלְתָ֥ ה כִּֽ י רָאָ֔  כִּ֣

The king stood up in anger, he left the wine party and out to the palace garden while 
Haman stayed there to beg Queen Esther for his life, because he saw that the king made 
up his mind to kill him.   

ר אֶסְתֵּ֣  ל עַל־הַמִּטָּה֙ אֲשֶׁ֣ יִן וְהָמָן֙ נֹפֵ֗ ה הַיַּ֗ ית ׀ מִשְׁתֵּ֣ ן אֶל־בֵּ֣ ת הַבִּיתָ֜ לֶ שָׁב֩ מִגִּנַּ֨ אמֶר  ח. וְהַמֶּ֡ ֹ֣ יהָ וַיּ ר עָלֶ֔
לֶ וּפְנֵ֥  י הַמֶּ֔ ר יָצָא֙ מִפִּ֣ יִת הַדָּבָ֗ י בַּבָּ֑ ה עִמִּ֖ גַ֠ם לִכְבּ֧וֹשׁ אֶת־הַמַּלְכָּ֛ לֶ הֲ֠ ן חָפֽוּ׃  הַמֶּ֔  י הָמָ֖

When the king came back from the palace garden to the room where the party was, 
Haman was kneeling on Esther’s couch. The king said, “He even dares to attack the Queen 
while I am in the house!” As soon as the king said this, the servants covered Haman’s face. 

ן♦ ת הַבִּיתָ֜ לֶ שָׁב֩ מִגִּנַּ֨  ♦ וְהַמֶּ֡

The  גמרא compares these words to the words of the previous ם בַּחֲמָתוֹ  ,פסוק לֶ קָ֤  Just as he .וְֹ֙הַמֶּ֜
left to the garden in a state of anger, he returned from the garden angry as well.  

What happened?  

The גמרא relates that אחשורוש went out to his garden for some fresh air and saw a bunch of 

men (these were really מלאכים dressed as men) uprooting all his beautiful trees and flowers; 
they were destroying everything. He said to them, “What are you all doing? Why are you 
destroying my prized garden?”  They answered him, ''What do you mean?  המן instructed us 

to do so.” They got  המן into even more trouble.   

ל עַל־הַמִּטָּה֙ ♦  ♦וְהָמָן֙ נֹפֵ֗

The  פסוק should have been written as נָפַל, fallen or fell. Why does the פסוק say  ל  ?falling ,נֹפֵ֗

 had just returned from his garden really upset, as we just mentioned, and the first אחשורוש

thing he sees is  המן repeatedly falling on אסתר seemingly trying to assault her. המן was trying 

to get up, but a מלאך kept pushing him back down on אסתר.  

 says, “I go outside and you're destroying my garden. I come back inside and you're אחשורוש

destroying my marriage. What's going on over here?” Then אחשורוש said,   ה גַ֠ם לִכְבּ֧וֹשׁ אֶת־הַמַּלְכָּ֛ הֲ֠
יִת י בַּבָּ֑  ”?Would you also assault the Queen while I am in my house .עִמִּ֖

מׇרְדֳּכַ֞  לְֽ ן  הָמָ֟ ה  ץ אֲשֶׁר־עָשָׂ֪ הִנֵּה־הָעֵ֣ גַּ֣ם  לֶ  הַמֶּ֗ לִפְנֵ֣י  ים  מִן־הַסָּרִיסִ֜ ד  אֶחָ֨ רְבוֹנָ֠ה  חַ֠ אמֶר  ֹ֣ וַיּ ר  ט.  אֲשֶׁ֧ י 
ה לֶ תְּלֻ֥ אמֶר הַמֶּ֖ ֹ֥ ה וַיּ ים אַמָּ֑ ַ חֲמִשִּׁ֣ ן גָּבֹ֖ ית הָמָ֔ לֶ עמֵֹד֙ בְּבֵ֣ יו׃ דִּבֶּר־ט֣וֹב עַל־הַמֶּ֗  וּ עָלָֽ

Then Charvonah, one of the officers who served the king, said “Not only that, but there is 
a gallow that Haman made on which to hang Mordechai, the man who spoke up to help 
the king. The gallows is standing near Haman’s house, and is 50 amos high.  



The  גמרא says that חַרְבוֹנָה was also a רשע; he was the one that told  המן to hang מרדכי. Now that 

he saw that those plans were not working out well, he changed teams. He ran away from  המן 

to support מרדכי, he went to the winning team.  

כָה׃ י.  וַיִּתְלוּ֙  לֶ שָׁכָֽ ת הַמֶּ֖ י וַחֲמַ֥ ין לְמׇרְדֳּכָ֑ ץ אֲשֶׁר־הֵכִ֣ ן עַל־הָעֵ֖   אֶת־הָמָ֔
So they hanged Haman on the gallows that he had prepared for Mordechai, and the king’s 
anger calmed down.    

The word כָה  says that there were two instances of calming גמרא The .”כ “ is written with two שָׁכָֽ

down here. One with the מלך העולם and one with  אחשורוש.  

 that they did when they bowed down to עבודה זרה for the כלל ישראל forgave ה'  ,calmed down ה' 

 .was dead המן calmed down now that אחשורוש and the anger of ,נבוכדנצד

Another פשט in the גמרא is that אחשורוש was now calmer regarding what  המן did to  ושתי, and 

what he was trying to do to  אסתר.  

  פרק ח 
 

ר   ן צרֵֹ֣ ית הָמָ֖ ה אֶת־בֵּ֥ ר הַמַּלְכָּ֔ לֶ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙ לְאֶסְתֵּ֣ ן הַמֶּ֤ ים]  א. בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא נָתַ֞ (היהודיים) [הַיְּהוּדִ֑
הּ׃  ה הוּא־לָֽ ר מַ֥ ידָה אֶסְתֵּ֖ י־הִגִּ֥ לֶ כִּֽ א לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔ י בָּ֚ עֱבִיר֙    וּמׇרְדֳּכַ֗ ר הֶֽ לֶ אֶת־טַבַּעְתּ֗וֹ אֲשֶׁ֤ סַר הַמֶּ֜ ב. וַיָּ֨

י עַל־בֵּ֥  ת־מׇרְדֳּכַ֖ ר אֶֽ שֶׂם אֶסְתֵּ֛ י וַתָּ֧  יִּתְּנָ֖הּ לְמׇרְדֳּכָ֑ ן וַֽ הָמָ֔ ן׃ מֵֽ  ית הָמָֽ
The king took off his ring with the royal seal on it. He had taken it away from Haman, and 
now gave it to Mordechai. Then Esther put Mordechai in charge of Haman’s property.  

      .מרדכי in charge of Haman’s estate. All of Haman’s wealth was passed on to מרדכי  put אסתר

עֲ  לְהַֽ וַתִּתְחַנֶּן־ל֗וֹ  בְךְּ  וַתֵּ֣ יו  רַגְלָ֑ לִפְנֵ֣י  ל  וַתִּפֹּ֖ לֶ  הַמֶּ֔ לִפְנֵ֣י  וַתְּדַבֵּר֙  ר  אֶסְתֵּ֗ וַתּ֣וֹסֶף  ן  ג.  הָמָ֣ בִיר֙ אֶת־רָעַת֙ 
ים׃ ב עַל־הַיְּהוּדִֽ ר חָשַׁ֖ חֲשַׁבְתּ֔וֹ אֲשֶׁ֥ י וְאֵת֙ מַֽ אֲגָגִ֔ קׇם  ד. וַיּ֤וֹשֶׁ  הָֽ ב וַתָּ֣ ט הַזָּהָ֑ ת שַׁרְבִ֣ ר אֵ֖ ֙ לְאֶסְתֵּ֔ לֶ ט הַמֶּ֙

׃ לֶ י הַמֶּֽ ד לִפְנֵ֥ תַּעֲמֹ֖ ר וַֽ ר הַדָּבָר֙ לִפְנֵ֣י   אֶסְתֵּ֔ יו וְכָשֵׁ֤ ן לְפָנָ֗ אתִי חֵ֣ לֶ ט֜וֹב וְאִם־מָצָ֧ אמֶר אִם־עַל־הַמֶּ֨ ֹ֠ תּ ה. וַ֠
י בְּעֵינָ֑יו   ה אֲנִ֖ לֶ וְטוֹבָ֥ ב  הַמֶּ֔ ר כָּתַ֗ י אֲשֶׁ֣ תָא֙ הָאֲגָגִ֔ ן־הַמְּדָ֙ ן בֶּֽ בֶת הָמָ֤ ים מַחֲשֶׁ֜ יב אֶת־הַסְּפָרִ֗ ב לְהָשִׁ֣ יִכָּתֵ֞

׃ לֶ ר בְּכׇל־מְדִינ֥וֹת הַמֶּֽ ים אֲשֶׁ֖ א אֶת־  לְאַבֵּד֙ אֶת־הַיְּהוּדִ֔ ה אֲשֶׁר־יִמְצָ֣ יתִי בָּרָעָ֖  רָאִ֔ ה אוּכַל֙ וְֽ י אֵיכָכָ֤ ו. כִּ֠
יכָכָ֤  י וְאֵֽ ה וּֽלְמׇרְ עַמִּ֑ ר הַמַּלְכָּ֔ לֶ אֲחַשְׁוֵרשֹׁ֙ לְאֶסְתֵּ֣ אמֶר הַמֶּ֤ ֹ֨ י׃ ז. וַיּ ן מוֹלַדְתִּֽ יתִי בְּאׇבְדַ֖  רָאִ֔ י  ה אוּכַל֙ וְֽ דֳּכַ֖

ח יָד֖וֹ (ביהודיים) [בַּ  ל אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ ץ עַ֛ ר וְאֹתוֹ֙ תָּל֣וּ עַל־הָעֵ֔ תִּי לְאֶסְתֵּ֗ ן נָתַ֣ ה בֵית־הָמָ֜ י הִנֵּ֨ ים]׃הַיְּהוּדִ֑  יְּהוּדִֽ

כִּֽ  לֶ  הַמֶּ֑ עַת  בְּטַבַּ֣ וְחִתְמ֖וּ  לֶ  הַמֶּ֔ ם  ינֵיכֶם֙ בְּשֵׁ֣ בְּעֵֽ ים כַּטּ֤וֹב  ם כִּתְב֨וּ עַל־הַיְּהוּדִ֜ אַתֶּ֠ וְ֠ ב אֲשֶׁר־ ח.  י־כְתָ֞
יב׃ ין לְהָשִֽׁ לֶ אֵ֥ עַת הַמֶּ֖ לֶ וְנַחְתּ֛וֹם בְּטַבַּ֥ ב בְּשֵׁם־הַמֶּ֗ דֶשׁ  ט. וַיִּקָּרְא֣  נִכְתָּ֣ יא בַּחֹ֨ הִ֠ עֵת־הַ֠ לֶ בָּֽ י־הַמֶּ֣ וּ ספְֹרֵֽ

אֶל־הַיְּ  י  מׇרְדֳּכַ֣ כׇל־אֲשֶׁר־צִוָּ֣ה  כְּֽ ב  וַיִּכָּתֵ֣ בּוֹ֒  וְעֶשְׂרִים֮  ה  בִּשְׁלוֹשָׁ֣ ן  סִיוָ֗ דֶשׁ  הוּא־חֹ֣ י  ל  הַשְּׁלִישִׁ֜ וְאֶ֣ ים  הוּדִ֡



י הַמְּדִינ֜וֹת אֲ  ים־וְהַפַּחוֹת֩ וְשָׂרֵ֨ ה מְדִינָ֤ה  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽ ים וּמֵאָה֙ מְדִינָ֔ בַע וְעֶשְׂרִ֤ דּוּ וְעַד־כּ֗וּשׁ שֶׁ֣ ר ׀ מֵהֹ֣ שֶׁ֣
ם׃ ם וְכִלְשׁוֹנָֽ ים כִּכְתָבָ֖ ל־הַיְּהוּדִ֔ ם כִּלְשׁנֹ֑וֹ וְאֶ֨ ם וָעָ֖ הּ וְעַ֥ שׁ   וּמְדִינָה֙ כִּכְתָבָ֔ לֶ אֲחַשְׁוֵרֹ֔ ב בְּשֵׁם֙ הַמֶּ֣ י. וַיִּכְתֹּ֗

ם בְּטַבַּ֣  רַמָּ וַיַּחְתֹּ֖ ים בְּנֵ֖י הָֽ אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ כֶשׁ֙ הָֽ י הָרֶ֙ ים רכְֹבֵ֤ ים בַּסּוּסִ֜ ים בְּיַד֩ הָרָצִ֨ ח סְפָרִ֡ לֶ וַיִּשְׁלַ֣ ים׃עַת הַמֶּ֑  כִֽ

לְהַשְׁמִיד֩  ד עַל־נַפְשָׁם֒  וְלַעֲמֹ֣ יר לְהִקָּהֵל֮  ר בְּכׇל־עִיר־וָעִ֗ ים ׀ אֲשֶׁ֣ לֶ לַיְּהוּדִ֣ ן הַמֶּ֜ ג*  יא. אֲשֶׁר֩ נָתַ֨  וְלַהֲרֹ֨
ם לָבֽוֹז׃ ים וּשְׁלָלָ֖ ף וְנָשִׁ֑ ם טַ֣ ים אֹתָ֖ ם וּמְדִינָ֛ה הַצָּרִ֥ יל עַ֧ ד אֶת־כׇּל־חֵ֨ ד בְּכׇל־מְדִינ֖וֹת   וּלְאַבֵּ֜ יב. בְּי֣וֹם אֶחָ֔
ר׃ דֶשׁ אֲדָֽ ר הוּא־חֹ֥ דֶשׁ שְׁנֵים־עָשָׂ֖ ר לְחֹ֥ ה עָשָׂ֛ לֶ אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ בִּשְׁלוֹשָׁ֥ ן דָּת֙  יג. פַּתְ  הַמֶּ֣ תֵֽ ב לְהִנָּ֤ גֶן הַכְּתָ֗ שֶׁ֣

לַיּ֣וֹם   [עֲתִידִים֙]  (עתודים)  ים]  [הַיְּהוּדִ֤ (היהודיים)  וְלִהְי֨וֹת  ים  לְכׇל־הָעַמִּ֑ גָּל֖וּי  ה  וּמְדִינָ֔ בְּכׇל־מְדִינָ֣ה 
ם׃ ם מֵאֹיְבֵיהֶֽ ה לְהִנָּ קֵ֖ ים יָ֥  הַזֶּ֔ אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ כֶשׁ֙ הָֽ י הָרֶ֙ ים רכְֹבֵ֤ לֶ  יד. הָרָצִ֞ ר הַמֶּ֑ ים בִּדְבַ֣ ים וּדְחוּפִ֖ צְא֛וּ מְבהָֹלִ֥

ה׃   ן הַבִּירָֽ ת נִתְּנָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֥   וְהַדָּ֥
ה וְתַכְ  רֶת זָהָב֙ גְּדוֹלָ֔ לֶת וָח֔וּר וַעֲטֶ֤ לֶ בִּלְב֤וּשׁ מַלְכוּת֙ תְּכֵ֣ א ׀ מִלִּפְנֵ֣י הַמֶּ֗ י יָצָ֣ ן  טו. וּמׇרְדֳּכַ֞ י בּ֖וּץ וְאַרְגָּמָ֑ רִ֥

חָה׃ וְהָ  ה וְשָׂמֵֽ ן צָהֲלָ֖ יר שׁוּשָׁ֔   עִ֣
Mordechai left the King wearing blue and white royal clothes with a big gold crown, and 
robes of fine linen end of purple wool; then the city of Shushan was cheerful and glad . 

This פסוק mentions 5 characteristics of the special clothing that מרדכי went out with: blue, 

white, a large gold crown, a robe of fine linen, and purple . 

There is a  רמז to this is in the  פסוק in 25:ספר בראשית 

שׁ  ֣ ן נָתַן֙ שְׁ ת וּלְבִנְיָמִ֤ ֑ ישׁ חֲלִפ֣וֹת שְׂמָ ן לָאִ֖ ם נָתַ֛ ת׃ לְכֻלָּ֥ ֽ ת שְׂמָ שׁ חֲלִפֹ֥ סֶף וְחָמֵ֖ מֵא֣וֹת כֶּ֔  
To each of them, moreover, he gave a change of clothing; but to Benjamin he gave three 
hundred pieces of silver and several changes of clothing . 

The גמרא says that  יוסף gave one set of clothing to all his brothers, except to  בנימין, to whom he 

gave five sets of clothing. Through this,  יוסף was alluding to  מרדכי, who was a descendant of 

 . who would eventually go out in front of the King dressed in 5 types of royal clothing ,בנימין

ר׃  ן וִי קָֽ ה וְשָׂשֹׂ֖ ה וְשִׂמְחָ֑ ה אוֹרָ֖ יְתָ֥ ים הָֽ  טז. לַיְּהוּדִ֕
The Jews had light and gladness, and joy and honor. 

ה♦  ♦אוֹרָ֖

This means light and is referring to תורה.   

As the פסוק says in  צְוָה וְת֣וֹרָה א֑וֹר  26:משלי י נֵ֣ר מִ֭  . כִּ֤

Ki Ner Mitzvah - By Nachman Seltzer (A song for MDY)  https://youtu.be/XWjQRUyk4Y8 
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ה♦  ♦שִׂמְחָ֑

This means gladness and is referring to  יום טוב. 

ן♦  ♦שָׂשֹׂ֖

This means joy and is referring to  ברית מילה. 

ר♦  ♦י קָֽ

This means honor and is referring to תפילין. 

These are the four  מצוות that המן took away. He made a decree that כלל ישראל can’t practice 

these מצות.  

יר וָעִ֗  ה וּבְכׇל־עִ֣ ה וּמְדִינָ֜ ים  יז. וּבְכׇל־מְדִינָ֨ ה וְשָׂשׂוֹן֙ לַיְּהוּדִ֔ ַ שִׂמְחָ֤ י לֶ וְדָתוֹ֙ מַגִּ֔ ר דְּבַר־הַמֶּ֤ יר מְקוֹם֙ אֲשֶׁ֨
ם׃  ים עֲלֵיהֶֽ חַד־הַיְּהוּדִ֖ ל פַּֽ י־נָפַ֥ ים כִּֽ תְיַהֲדִ֔ רֶץ֙ מִֽ י הָאָ֙ עַמֵּ֤ ים מֵֽ ה וְי֣וֹם ט֑וֹב וְרַבִּ֞  מִשְׁתֶּ֖

  

  פרק ט 
דֶשׁ   ר חֹ֜ לֶ וְדָת֖וֹ לְהֵעָשׂ֑וֹת  א. וּבִשְׁנֵים֩ עָשָׂ֨ ַ דְּבַר־הַמֶּ֛ י ר הִגִּ֧ ר יוֹם֙ בּ֔וֹ אֲשֶׁ֨ ה עָשָׂ֥ ר בִּשְׁלוֹשָׁ֨ דֶשׁ אֲדָ֗ הוּא־חֹ֣

ים הֵ֖  ר יִשְׁלְט֧וּ הַיְּהוּדִ֛ ם וְנַהֲפ֣וֹ ה֔וּא אֲשֶׁ֨ י הַיְּהוּדִים֙ לִשְׁל֣וֹט בָּהֶ֔ ר שִׂבְּר֜וּ אֹיְבֵ֤ ם׃ מָּה בְּשׂנְֹאֵיבַּיּ֗וֹם אֲשֶׁ֨   הֶֽ
עָתָ֑  י רָֽ ד בִּמְבַקְשֵׁ֖ ַ יָ֔ ֣ לֶ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ לִשְׁ ם בְּכׇל־מְדִינוֹת֙ הַמֶּ֣ ים בְּעָרֵיהֶ֗ ם וְאִישׁ֙ לאֹ־ ב. נִקְהֲל֨וּ הַיְּהוּדִ֜

ים׃  ם עַל־כׇּל־הָעַמִּֽ ל פַּחְדָּ֖ י־נָפַ֥ ם* כִּֽ ד לִפְנֵיהֶ֔ י הַמְּדִינ֜וֹת וְהָאֲחַשְׁדַּ   עָמַ֣ י  ג. וְכׇל־שָׂרֵ֨ ים וְהַפַּח֗וֹת וְעשֵֹׂ֤ רְפְּנִ֣
ם׃  י עֲלֵיהֶֽ חַד־מׇרְדֳּכַ֖ ל פַּֽ י־נָפַ֥ ים כִּֽ ים אֶת־הַיְּהוּדִ֑ לֶ מְנַשְּׂאִ֖ ר לַמֶּ֔ ית    הַמְּלָאכָה֙ אֲשֶׁ֣ י־גָד֤וֹל מׇרְדֳּכַי֙ בְּבֵ֣ ד. כִּֽ

ישׁ מׇרְדֳּכַ֖  י־הָאִ֥ לֶ וְשׇׁמְע֖וֹ הוֹלֵ֣ בְּכׇל־הַמְּדִינ֑וֹת כִּֽ וְגָדֽוֹל׃ הַמֶּ֔ ם    י הוֹלֵ֥  יְבֵיהֶ֔ וַיַּכּ֤וּ הַיְּהוּדִים֙ בְּכׇל־אֹ֣ ה. 
ם׃  ם כִּרְצוֹנָֽ עֲשׂ֥וּ בְשׂנְֹאֵיהֶ֖ ן וַיַּֽ רֶג וְאַבְדָ֑ רֶב וְהֶ֖ שׁ    מַכַּת־חֶ֥ ד חֲמֵ֥ ה הָרְג֤וּ הַיְּהוּדִים֙ וְאַבֵּ֔ ן הַבִּירָ֗ ו. וּבְשׁוּשַׁ֣

ת ׀ פַּרְשַׁנְ  וְאֵ֧ ז.  ישׁ׃  אִֽ תָאמֵא֖וֹת  לְפ֖וֹ   דָּ֛ ת ׀ דַּֽ ת  וְאֵ֥ ת ׀ אֲדַלְיָ֖א   וְאֵ֥ וְאֵ֥ תָא  ת ׀ פּוֹרָ֛ וְאֵ֧ ח.  תָא׃    אַסְפָּֽ
י ת ׀ אֲרִיסַ֔ שְׁתָּא֙ וְאֵ֣ ת ׀ פַּרְמַ֙ תָא׃ ט. וְאֵ֤ ת ׀ אֲרִידָֽ תָא׃    וְאֵ֥ ת ׀ וַיְזָֽ י וְאֵ֥ ת ׀ אֲרִדַ֖  וְאֵ֥

ר  תָא צרֵֹ֥ ן־הַמְּדָ֛ ן בֶּֽ י הָמָ֧ רֶת בְּנֵ֨ שֶׂ֠ ם׃י. עֲ֠ א שָׁלְח֖וּ אֶת־יָדָֽ ֹ֥ ה ל בִּזָּ֔ גוּ וּבַ֨ ים הָרָ֑  הַיְּהוּדִ֖
The ten sons of Haman, son of Hamedasa, enemy of the Jews, they killed; but they did not 
take any property.  

The גמרא says that the ten sons of המן should be read in one breath, like we have the  מנהג 
today, because they all died in one breath, literally in one shot. 

תָא ♦ ת ׀ וַיְזָֽ  ♦ וְאֵ֥

יוחנן  go into whether it is ראשונים needs to be made longer. [The "ו" says that the letter ר' 
written or pronounced longer.] It needs to be made long like the pole use by the boat men of 
  .a certain place ,לברות



R' Eli pointed out later in the מסכת, after several 
emails and according to Leiby, that this picture 
is a great picture, but is wrong and not accurate. 
The pole was not horizontal.  רש”י says that the 
pole was vertical and they all hung one below 
the other.  

 

׃ לֶ י הַמֶּֽ ה לִפְנֵ֥ ן הַבִּירָ֖ ים בְּשׁוּשַׁ֥ הֲרוּגִ֛ ר הַֽ א מִסְפַּ֧ ה   יא. בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא בָּ֣ ר הַמַּלְכָּ֗ לֶ לְאֶסְתֵּ֣ אמֶר הַמֶּ֜ ֹ֨ יב. וַיּ
ה הָרְגוּ֩ הַ  ן הַבִּירָ֡ לֶ  בְּשׁוּשַׁ֣ ר מְדִינ֥וֹת הַמֶּ֖ ן בִּשְׁאָ֛ י־הָמָ֔ רֶת בְּנֵֽ ישׁ וְאֵת֙ עֲשֶׂ֣ שׁ מֵא֣וֹת אִ֗ ד חֲמֵ֧ ים וְאַבֵּ֜ יְּהוּדִ֨

שׂ׃  ן לָ֔ וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֥ ע֖וֹד וְתֵעָֽ ֙ וְיִנָּ֣תֵֽ לָתֵ ה עָשׂ֑וּ וּמַה־שְּׁאֵֽ  מֶ֣
The king said to Queen Esther: In Shushan the Capital the Jews have killed and wiped out 
five hundred men, as well as the ten sons of Haman: just think what they must have done 
in the rest of the king’s countries! What is your request now? It shall be given to you. What 
else is your desire? It shall be done.  

 was trying to say bad stuff about the Jews about how many people they killed, so  a אחשורוש

 .came and gave him  a smack on the mouth and he couldn't speak anymore מלאך

ר לַיְּהוּדִים֙ אֲ  ן גַּם־מָחָ֗ לֶ ט֔וֹב יִנָּתֵ֣ אמֶר אֶסְתֵּר֙ אִם־עַל־הַמֶּ֣ ֹ֤ ת  יג. וַתּ ת הַיּ֑וֹם וְאֵ֛ ן לַעֲשׂ֖וֹת כְּדָ֣ ר בְּשׁוּשָׁ֔ שֶׁ֣
ץ׃ ן יִתְל֥וּ עַל־הָעֵֽ י־הָמָ֖ רֶת בְּנֵֽ י־  עֲשֶׂ֥ רֶת בְּנֵֽ ת עֲשֶׂ֥ ן וְאֵ֛ ת בְּשׁוּשָׁ֑ ן דָּ֖ ן וַתִּנָּתֵ֥ עָשׂ֣וֹת כֵּ֔ ֙ לְהֵֽ לֶ אמֶר הַמֶּ֙ ֹ֤ יד. וַיּ

ן תָּלֽוּ׃ ים אֲ  הָמָ֖  קָּהֲל֞וּ הַיְּהוּדִ֣ וַיִּֽ ן  טו.  הַרְג֣וּ בְשׁוּשָׁ֔ וַיַּֽ ר  דֶשׁ אֲדָ֔ ה עָשָׂר֙ לְחֹ֣ ם בְּי֣וֹם אַרְבָּעָ֤ גַּ֠ ן  שֶׁר־בְּשׁוּשָׁ֗
ם׃ א שָׁלְח֖וּ אֶת־יָדָֽ ֹ֥ ה ל בִּזָּ֔ וּבַ֨ ישׁ  שׁ מֵא֖וֹת אִ֑ ֥ נִקְהֲל֣וּ ׀   שְׁ לֶ  הַמֶּ֜ ים אֲשֶׁר֩ בִּמְדִינ֨וֹת  ר הַיְּהוּדִ֡ טז. וּשְׁאָ֣

ד עַל־נַפְשָׁ֗  לְח֖וּ אֶת־יָדָֽ וְעָמֹ֣ א שָֽׁ ֹ֥ ה ל בִּזָּ֔ לֶף וּבַ֨ ים אָ֑ ה וְשִׁבְעִ֖ ם חֲמִשָּׁ֥ נְאֵיהֶ֔ ם וְהָרוֹג֙ בְּשֹׂ֣ יְבֵיהֶ֔ ֙ מֵאֹ֣ ַ  ם׃ם וְנ֙וֹ

ה וְשִׂ  ה אֹת֔וֹ י֖וֹם מִשְׁתֶּ֥ ה עָשָׂר֙ בּ֔וֹ וְעָשֹׂ֣ ַ בְּאַרְבָּעָ֤ וְנ֗וֹ ר  דֶשׁ אֲדָ֑ ר לְחֹ֣ ה עָשָׂ֖ ה׃מְ יז. בְּיוֹם־שְׁלוֹשָׁ֥ יח.   חָֽ
ַ בַּחֲמִשָּׁ֤  ר בּ֑וֹ וְנ֗וֹ ה עָשָׂ֖ ה עָשָׂר֙ בּ֔וֹ וּבְאַרְבָּעָ֥ ן נִקְהֲלוּ֙ בִּשְׁלוֹשָׁ֤ ים אֲשֶׁר־בְּשׁוּשָׁ֗ ה  וְהַיְּהוּדִ֣ ה עָשָׂר֙ בּ֔וֹ וְעָשֹׂ֣

ה׃ ה וְשִׂמְחָֽ ים הַיּשְֹׁבִים֮   אֹת֔וֹ י֖וֹם מִשְׁתֶּ֥ ים הַפְּרָזִ֗ ן הַיְּהוּדִ֣ ה  יט. עַל־כֵּ֞ ת י֣וֹם אַרְבָּעָ֤ ים אֵ֠ י הַפְּרָזוֹת֒ עשִֹׂ֗ בְּעָרֵ֣
מׇרְדֳּ  ב  וַיִּכְתֹּ֣ כ.  הוּ׃  לְרֵעֵֽ ישׁ  אִ֥ מָנ֖וֹת   ַ ֥ וּמִשְׁ ט֑וֹב  וְי֣וֹם  ה  וּמִשְׁתֶּ֖ ה  שִׂמְחָ֥ ר  אֲדָ֔ דֶשׁ  לְחֹ֣ אֶת־עָשָׂר֙  י  כַ֔

י אֶל־כׇּל־הַיְּהוּדִ֗ ים  סְפָרִ֜ ח  וַיִּשְׁלַ֨ לֶּה  הָאֵ֑ ים  ים  הַדְּבָרִ֖ הַקְּרוֹבִ֖ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ  לֶ  הַמֶּ֣ בְּכׇל־מְדִינוֹת֙  אֲשֶׁר֙  ם 
ים׃ ה   וְהָרְחוֹ קִֽ יוֹם־חֲמִשָּׁ֥ ת  וְאֵ֛ ר  אֲדָ֔ דֶשׁ  לְחֹ֣ עָשָׂר֙  ה  אַרְבָּעָ֤ י֣וֹם  ת  אֵ֠ ים  לִהְי֣וֹת עשִֹׂ֗ עֲלֵיהֶם֒  לְקַיֵּם֮  כא. 

ה׃  ר בּ֑וֹ בְּכׇל־שָׁנָ֖ה וְשָׁנָֽ ים אֲ  עָשָׂ֖ ם  כב. כַּיָּמִ֗ דֶשׁ אֲשֶׁר֩ נֶהְפַּ֨ לָהֶ֤ ם וְהַחֹ֗ יְבֵיהֶ֔ ם הַיְּהוּדִים֙ מֵאֹ֣ חוּ בָהֶ֤ שֶׁר־נָ֨
ישׁ   אִ֣ מָנוֹת֙   ַ ֤ וּמִשְׁ ה  וְשִׂמְחָ֔ ה  מִשְׁתֶּ֣ יְמֵי֙  ם  אוֹתָ֗ לַעֲשׂ֣וֹת  ט֑וֹב  לְי֣וֹם  בֶל  וּמֵאֵ֖ ה  לְשִׂמְחָ֔ הוּ  מִיָּגוֹן֙  לְרֵעֵ֔

ים׃ אֶבְינִֹֽ ם׃כג.   וּמַתָּנ֖וֹת לָֽ י אֲלֵיהֶֽ ב מׇרְדֳּכַ֖ ת אֲשֶׁר־כָּתַ֥ לּוּ לַעֲשׂ֑וֹת וְאֵ֛ ת אֲשֶׁר־הֵחֵ֖ ים אֵ֥ כד.   וְקִבֵּל֙ הַיְּהוּדִ֔
ה֣  פּוּר֙  ל  וְהִפִּ֥ ם  לְאַבְּדָ֑ ים  עַל־הַיְּהוּדִ֖ ב  חָשַׁ֥ ים  כׇּל־הַיְּהוּדִ֔ צרֵֹר֙  י  אֲגָגִ֗ הָֽ תָא  ן־הַמְּדָ֜ בֶּֽ ן  הָמָ֨ ל  כִּי֩  הַגּוֹרָ֔ וּא 

ם  ם׃ לְהֻמָּ֖   וּֽלְאַבְּדָֽ

Correct Incorrect 



ים עַ  ב עַל־הַיְּהוּדִ֖ ה אֲשֶׁר־חָשַׁ֥ פֶר יָשׁ֞וּב מַחֲשַׁבְתּ֧וֹ הָרָעָ֛ ר עִם־הַסֵּ֔ ֒ אָמַ֣ לֶ ל־ראֹשׁ֑וֹ  כה. וּבְבאָֹהּ֮ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֒
ץ׃  יו עַל־הָעֵֽ  וְתָל֥וּ אֹת֛וֹ וְאֶת־בָּנָ֖

But when Queen Esther came before the king, he sent letters ordering that the evil plan, 
that Haman had thought up against the Jews, should come back on his own head; and 
they hanged him and his sons on the gallows.  

פֶר  ,came in front of the king, and אסתר ר עִם־הַסֵּ֔  asks why גמרא he said with a letter. The ,אָמַ֣

does the פסוק say  ר  she said, since it was ,אמרה he said? It should have been written as ,אָמַ֣

  .המן and convinced him to turn the decree against אחשורוש that came in front of אסתר

The  גמרא explains that this  פסוק is not part of the narrative of the מגילה story. Rather it is 

teaching a  הלכה that the מגילה needs to be written for eternity, and it needs to be read from a 

 .and not by heart ,מגילה 

ם   לֶּה פוּרִים֙ עַל־שֵׁ֣ ים הָאֵ֤ רְאוּ֩ לַיָּמִ֨ ן קָֽ ה־רָא֣וּ  כו. עַל־כֵּ֡ את וּמָֽ ֹ֑ י הָאִגֶּ֣ רֶת הַזּ ן עַל־כׇּל־דִּבְרֵ֖ הַפּ֔וּר עַל־כֵּ֕
ם׃ ַ אֲלֵיהֶֽ י ה הִגִּ֖ כָה וּמָ֥    עַל־כָּ֔

That is why they call these days “Purim” from the words “pur”. Therefore, because of all 
that was written in this letter, and because of what they had gone through and what 
happened to them; 

The words ם   ַ אֲלֵיהֶֽ י ה הִגִּ֖ וּמָ֥ can be broken down as follows: 

ה־רָא֣וּ  And for what reason did they see -וּמָֽ

כָה   fit to act in this way -עַל־כָּ֔

ם  ַ אֲלֵיהֶֽ י ה הִגִּ֖  And what happened to them as a result -וּמָ֥

The  גמרא explains that these words can be referring to several different people. 

 What did אחשורוש and his advisors see that caused him to use the כלים of the  בית המקדש 

and wear the בגדי כהונה? Because he (mis)calculated that the seventy years of  גלות had 

already passed and yet the אידין were still not redeemed, so he celebrated. As a result 

 .  was killed ושתי
 What did מרדכי and the other חכמים see that caused him to provoke המן by not bowing 

down? Because המן made himself into an  עבודה זרה. As a result a  נס happened to  מרדכי 

and the אידין. 

 What did המן and his sons see that caused him to be provoked by all the Jews? Because 

 would not bow down to him. As a result he and his sons were hanged on the מרדכי

gallows. 



 What did  אחשורוש see that caused him to tell his servants to bring him his  ספר הזכרונות 

in the middle of the night? Because אסתר invited המן to the join her at a party with 

 were אסתר and המן  was suspicious that אחשורוש ,As we mentioned earlier) אחשושרוש

planning to kill him. He was trying to figure out why no one would be telling him these 
plans, which led him to think that maybe it is because he owed someone a favor.) As 
a result a נס happened and the אידין were saved. 

 

א יַעֲב֔  ֹ֣ ים עֲלֵיהֶם֙ וְל ל כׇּל־הַנִּלְוִ֤ ם וְעַ֨ ם ׀ וְעַל־זַרְעָ֜ וֹר לִהְי֣וֹת  כז. קִיְּמ֣וּ (וקבל) [וְקִבְּל֣וּ] הַיְּהוּדִים֩ ׀ עֲלֵיהֶ֨
ה׃ ם וְכִזְמַנָּ֑ם בְּכׇל־שָׁנָ֖ה וְשָׁנָֽ לֶּה כִּכְתָבָ֖ ת שְׁנֵ֤י הַיָּמִים֙ הָאֵ֔ ים אֵ֣    עשִֹׂ֗

י וְהַיָּמִ֣ י כח.  וָעִ֑ יר  וְעִ֣ וּמְדִינָ֖ה  ה  מְדִינָ֥ ה  וּמִשְׁפָּחָ֔ מִשְׁפָּחָה֙  וָד֗וֹר  בְּכׇל־דּ֣וֹר  ים  וְנַעֲשִׂ֜ ים  נִזְכָּרִ֨ לֶּה  אֵ֠ הָ֠ ר  ם 
ם׃  ם לאֹ־יָס֥וּף מִזַּרְעָֽ ים וְזִכְרָ֖ עַבְרוּ֙ מִתּ֣וֹ הַיְּהוּדִ֔ א יַֽ ֹ֤ לֶּה ל ים הָאֵ֗ י הַפּוּרִ֣   וִימֵ֞

And these days should be remembered and celebrated by every single generation, by every 
family, and every country, and then every city. And these days of Purim shall not cease 
from the Jews, and their memory shall never perish among their descendants. 

The  גמרא brings two ראייות from this  פסוק that מגילת אסתר was written with  רוח הקודש: 

ים  עַבְרוּ֙ מִתּ֣וֹ הַיְּהוּדִ֔ א יַֽ ֹ֤ לֶּה ל ים הָאֵ֗ י הַפּוּרִ֣  וִימֵ֞
This declaration that the days of Purim will never cease, could only have been predicted 
through a  נבואה. 

 ֹ ם ל ם וְזִכְרָ֖ א־יָס֥וּף מִזַּרְעָֽ  
This statement as well, that their remembrance will never cease, could have only been said 
through a  נבואה. 

 רֶת  אִגֶּ֧ ת  ם אֵ֣ קֶף לְקַיֵּ֗ י אֶת־כׇּל־תֹּ֑ י הַיְּהוּדִ֖ יִל וּמׇרְדֳּכַ֥ ה בַת־אֲבִיחַ֛ ר הַמַּלְכָּ֧ ב אֶסְתֵּ֨ תִּכְתֹּ֠ ים    כט. וַ֠ הַפֻּרִ֛
מַלְ  ה  מְדִינָ֔ וּמֵאָה֙  ים  וְעֶשְׂרִ֤ בַע  אֶל־שֶׁ֨ ים  אֶל־כׇּל־הַיְּהוּדִ֗ ים  סְפָרִ֜ ח  וַיִּשְׁלַ֨ ית׃ל.  הַשֵּׁנִֽ את  ֹ֖ כ֖וּת  הַזּ

ת׃ י שָׁל֖וֹם וֶאֱמֶֽ  אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ דִּבְרֵ֥

ת ♦ י שָׁל֖וֹם וֶאֱמֶֽ  ♦ דִּבְרֵ֥

The  גמרא says that the writing of  a מגילת אסתר requires שרטוט, etching of the lines, just like a 

 .ספר תורה

לֶּה   הָאֵ֜ ים  הַפֻּרִ֨ אֶת־יְמֵי֩  ם  לְקַיֵּ֡ ה  לא.  הַמַּלְכָּ֔ ר  וְאֶסְתֵּ֣ הַיְּהוּדִי֙  י  מׇרְדֳּכַ֤ ם  עֲלֵיהֶ֜ ם  קִיַּ֨ כַּאֲשֶׁר֩  ם  בִּזְמַנֵּיהֶ֗
ם׃ י הַצּוֹמ֖וֹת וְזַעֲקָתָֽ ם דִּבְרֵ֥ ם וְעַל־זַרְעָ֑ ר קִיְּמ֥וּ עַל־נַפְשָׁ֖ ים   וְכַאֲשֶׁ֛ י הַפֻּרִ֖ ם דִּבְרֵ֥ ר קִיַּ֕ ר אֶסְתֵּ֔ לב. וּמַאֲמַ֣

לֶּה וְנִכְתָּ֖  פֶר׃ הָאֵ֑  ב בַּסֵּֽ
Esther requested that these words of Purim should be accepted; and the story was written 
in Tanach. 



The  גמרא explains that it seems like it was only by the word of  אסתר that created the נס, not 

so much the fasting. So, the  גמרא clarifies that פורים was established because of a combination 

of אסתר’s request and the fasting of the  אידין.        

  פרק י 
רֶץ וְאִיֵּ֥י הַיָּֽם׃ ס עַל־הָאָ֖ לֶ (אחשרש) [אֲחַשְׁוֵר֧וֹשׁ] ׀ מַ֛ שֶׂם֩ הַמֶּ֨ ה תׇקְפּוֹ֙ וּגְב֣וּרָת֔   א. וַיָּ֩ וֹ  ב. וְכׇל־מַעֲשֵׂ֤

ים לְמַ  י הַיָּמִ֔ פֶר֙ דִּבְרֵ֣ ים עַל־סֵ֙ ם כְּתוּבִ֗ לֶ הֲלוֹא־הֵ֣ ר גִּדְּל֖וֹ הַמֶּ֑ י אֲשֶׁ֥ ס׃ וּפָרָשַׁת֙ גְּדֻלַּ֣ת מׇרְדֳּכַ֔ י וּפָרָֽ י מָדַ֥   לְכֵ֖
וְרָצ֖  ים  לַיְּהוּדִ֔ וְגָדוֹל֙  אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ  לֶ  לַמֶּ֣ מִשְׁנֶה֙  י  הַיְּהוּדִ֗ י  מׇרְדֳּכַ֣ י ׀  כִּ֣ לְעַמּ֔וֹ  ג.  שׁ טוֹב֙  יו דּרֵֹ֥ אֶחָ֑ ב  לְרֹ֣ וּי 

ר שָׁל֖וֹם לְכׇל־זַרְעֽוֹ׃   וְדבֵֹ֥
For Mordechai the Jew was second in command to king Achashverosh; he was a great 
man among the Jews and most of his people liked him. He tried to do good for his nation 
and to bring peace for all its children.  

יו ♦ ב אֶחָ֑  ♦ לְרֹ֣

He was popular amongst most of his brothers. The  גמרא explains that some of the members 

of  סנהדרין separated themselves from מרדכי. The reason for this was that  מרדכי decided to leave 

 .and go work for the king סנהדרין and the תורה

This concept helps clarify an old argument between R’ Eli and his good friend R’ Yehudah 
Freilech, regarding what is the #1 mitzvah in the world. R' Eli says it is תורה. R’ Yehudah 

says it’s  חסד. Obviously, we know that the world stands on עבודה  ,תורה, and חסד  .חסד is still 
big stuff, but if you had to choose one over the other…. Unfortunately for R’ Yehudah, with 
today's גמרא he is check mate, dead in the water.  

The גמרא now says that   מהצלת נפשותגדול תלמוד תורה יותר  is greater than saving a life or תורה ,

many lives, even all of ישראל  continued with his מרדכי  ,After the story of Purim .כלל 

government position, and his rankings in the סנהדרין dropped.  

If you're learning  תורה and see a kid drowning, חס ושלום, you must stop immediately and take 

care of the kid. The ט"ז explains that when you come up to שמים, they're gonna say, remember 
the day when you saved a life, you get 8 points, but if you would have been learning instead 
you would have gotten 10 points. There's no question that you have to stop to save somebody, 
but in terms of  שכר, what is greater, what does  'ה want you to do today,  תורה wins.  

Remember this concept for the rest of your lives: ורהת  always comes first!!! 

MDY Daf Yomi comes first!!! 
It’s not about the Daf, it's about the Yomi!!! 

It’s Geshmak to do the daf!! 

 תם ונשלם שבח לבורא עולם 


